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STATION OMNI

Réservoir d'eau 
sale

Capot supérieur
Réservoir 

d'eau 
propre

Entrée d'eau

Boutons du 
panneau de 
commande

Cabine de 
collecte de 
poussière 

Bouton 
rétractable
 (sous la cabine 
de collecte de 
poussière)

Filtre 

Sac à poussière

Poignée du sac à poussière

Pression brève : pour démarrer/suspendre/reprendre le 
nettoyage 
Appuyer pendant 5 secondes : pour ajouter de l'eau ou 
vidanger l'eau du bac de nettoyage 

Bac de nettoyage 

Boutons du panneau de commande
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Capteurs

Nom Description fonctionnelle

Capteur de distance TrueMapping 
Grâce à la télémétrie laser, qui mesure la distance entre le DEEBOT et l'environnement par 
la différence de temps de réflexion, ce capteur peut effectuer une cartographie des objets 
environnants pendant que le DEEBOT se déplace. Détection de 10 m

Capteur 3D TrueDetect

Le capteur de lumière structuré TrueDetect 3D scanne l'objet à l'aide d'un laser linéaire 
et collecte des images avec une caméra monoculaire, et génère les coordonnées 
tridimensionnelles de l'objet à l'aide d'algorithmes d'image pour identifier la taille de l'objet. La 
distance de détection est de 0,35 m

Microphone
En faisant vibrer le diaphragme à travers l'air par la voix humaine, ce micro peut réaliser un 
enregistrement vocal et demander à l'DEEBOT de terminer le travail attribué par la commande 
vocale. Sortie de veille effective à 8 m

Capteur antichute

Grâce à la détection de plage infrarouge de la distance entre le bas de l'DEEBOT et le sol par 
le capteur infrarouge inférieur, l'DEEBOT n'avance pas lorsque des escaliers se trouvent devant 
ou que la distance identifiée dépasse la distance prédéfinie, garantissant ainsi une protection 
antichute. La distance de déclenchement est de 60 mm

Capteur de détection de moquette/tapis
La différence d'énergie du signal d'écho ultrasonique sur différentes surfaces est utilisée pour 
identifier le matériau du sol et permettre au DEEBOT d'ajuster automatiquement la stratégie de 
nettoyage. Fréquence d'entraînement 290 kHZ
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Remarques avant le nettoyage
Ranger la zone à nettoyer en mettant les meubles, par exemple les 
chaises, à leur place exacte.

Pour la première utilisation, s'assurer que les portes de toutes les 
pièces sont ouvertes pour que le DEEBOT puisse explorer entièrement 
votre domicile.

Il peut s'avérer nécessaire de placer une barrière physique aux abords 
d'une déclivité pour empêcher l'appareil de tomber.

Ranger les objets tels que câbles, vêtements et chaussons, 
etc. pour une ef�cacité optimale de nettoyage.

Avant d'utiliser l'appareil sur un tapis à poil ras avec des 
franges, replier les bords sur eux-mêmes.

Il est important que personne ne se tienne debout dans les 
espaces étroits, tels que les corridors, et de veiller à ne pas 
bloquer le capteur de distance TrueMapping.
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Application ECOVACS HOME
Pour pro�ter de toutes les fonctionnalités disponibles, il est 
recommandé de commander votre DEEBOT via l'application ECOVACS 
HOME.

S'assurer que les couleurs des brosses latérales doubles correspond à 
celle des fentes de �xation.

Avant d'utiliser le DEEBOT, retirer tous les films de protection ou 
les bandes protectrices du robot et de la station OMNI.

Voyant Wi-Fi

Avant de commencer à utiliser le robot, assurez-vous que :
Installer les brosses latérales doubles

• votre téléphone portable est connecté à un réseau Wi-Fi ;
• le signal sans �l de bande 2,4 Ghz ou 2,4/5 Ghz est activé sur votre 
routeur ;
• le voyant Wi-Fi de votre DEEBOT clignote lentement.

Clignotement lent
Déconnecté du Wi-Fi ou en 
attente de connexion Wi-Fi

Clignotement rapide
Connexion au Wi-Fi en 

cours

Fixe Connecté au Wi-Fi

Démarrage rapide

ECOVACS HOME

Clic!
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Connexion Wi-Fi
Avant de configurer le Wi-Fi, s'assurer que votre DEEBOT, 
votre téléphone portable et votre réseau Wi-Fi répondent aux 
exigences énoncées ci-dessous.

Exigences du DEEBOT et du téléphone portable
• Le DEEBOT est complètement chargé et son interrupteur d'alimentation activé. 
• Le voyant d'état Wi-Fi clignote lentement.
• Les données mobiles du téléphone portable sont désactivées (vous pouvez les 
réactiver après la configuration).

Exigences du réseau Wi-Fi
• Vous utilisez un réseau mixte de 2,4 GHz ou 2,4/5 GHz.
• Votre routeur prend en charge les protocoles 802.11b/g/n et IPv4. 
• Vous n'utilisez pas de VPN (réseau privé virtuel) ou de serveur proxy.
• Vous n'utilisez pas de réseau caché.
• Cryptage WPA et WPA2 utilisant TKIP, PSK, AES/CCMP. 
• WEP EAP (Enterprise Authentication Protocol) n'est pas pris en charge.
• Vous utilisez les réseaux Wi-Fi 1-11 si vous êtes en Amérique du Nord et 1-13 
en dehors de l'Amérique du Nord (référez-vous à l'organisme de réglementation 
local).
• Si vous utilisez un extenseur/répéteur réseau, le nom du réseau (SSID) et le mot 
de passe sont identiques à votre réseau principal.

Après la connexion Wi-Fi, le DEEBOT passe en mode de veille réseau s'il ne reçoit 
aucun signal dans les 10 minutes.

Veuillez noter que pour profiter de fonctions intelligentes telles que le démarrage 
à distance, l'interaction vocale, l'affichage de cartes 2D/3D et les paramètres de 
contrôle, ainsi que le nettoyage personnalisé (selon les produits), les utilisateurs 
doivent télécharger et utiliser l'application ECOVACS HOME, qui est constamment 
mise à jour. Vous devez accepter notre Politique de confidentialité et notre Accord 
de l'utilisateur avant que nous puissions traiter certaines de vos informations de 
base et nécessaires et vous permettre d'utiliser le produit. Si vous n'acceptez 
pas notre Politique de confidentialité et notre Accord de l'utilisateur, certaines 
des fonctions intelligentes susmentionnées ne peuvent pas être utilisées via 
l'application ECOVACS HOME, mais vous pouvez toujours profiter des fonctions 
de base de ce produit en mode manuel. 

Maintenir la zone autour de la station exempte d'objets. 

Charger le DEEBOT 
1

2

Assembler la station OMNI

Positionnement de la station OMNI

* Si des objets ré�échissants tels que des miroirs et des plinthes ré�échissantes 
se trouvent près de la station, la partie inférieure doit être couverte sur 14 cm. 
Ne pas exposer la station à la lumière directe du soleil.
Il est recommandé de placer la station sur le plancher pour tester toutes les 
fonctions du robot.
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3 Ajouter de l'eau dans le réservoir d'eau propre

Remarque : Il est recommandé d'utiliser une solution de nettoyage DEEBOT 
ECOVACS (vendue séparément). En cas d'utilisation d'une autre solution de 
nettoyage, le DEEBOT risque de patiner, le réservoir d'eau pourrait se boucher et 
d'autres problèmes pourraient survenir.

×10

Il est impossible de charger le DEEBOT s'il est hors tension (OFF).

4

5

Mise sous tension

Charger le DEEBOT

Remarque : I = ON, O = OFF.

Il est préférable que le DEEBOT commence le nettoyage à partir de la 
station. Ne pas déplacer la station pendant le nettoyage.

6.5
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1

Lors de la création d'une carte pour la première fois, suivre les instructions du DEEBOT pour éliminer certains problèmes mineurs.
Par exemple, le DEEBOT peut se coincer sous les meubles. Se reporter aux instructions suivantes :
1. Si possible, soulever les meubles bas ; 2. Couvrir le bas du meuble ; 3. Con�gurer la limite virtuelle via l'application.

Démarrage

Fonctionnement du DEEBOT

Appuyer  sur DEEBOT ou sur la station OMNI pour dé-
marrer.

2 Pause/Réactivation

Remarque : Le voyant s'éteint après quelques minutes de pause. Appuyer sur le 
bouton du mode automatique pour réactiver le DEEBOT.

Remarque : Lors du premier nettoyage, s'assurer que le DEEBOT est 
complètement chargé.

Appuyer  sur DEEBOT ou sur la station OMNI pour mettre en 
pause.

3

Appuyer sur  pendant 3 secondes pour renvoyer le DEEBOT à la 
station OMNI.

Retour à la station

Remarque : Lorsque le robot DEEBOT ne nettoie pas, il est recommandé de le 
laisser sous tension et en charge.
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1

2

Fixer les patins de lavage et les plaques de patin de lavage.

Laver

Remarque : 
1. Ne retirez pas fréquemment les patins de lavage lavables.
2. Ne pas gratter les plaques de patins de lavage avec un chiffon ou tout autre 
objet. 
3. Lorsque l'application ECOVACS HOME indique que les patins doivent être 
remplacés, veuillez les remplacer à temps.
Découvrir plus d'accessoires dans l'application ECOVACS HOME ou sur le site 
https://www.ecovacs.com/global.

Lavage

Appuyer  sur DEEBOT ou  sur la station OMNI pour commencer à 

laver.

Vous entendrez un « clic » quand les plaques de patins de lavage seront 
correctement installées.

Appuyez sur le bouton pour démarrer/mettre en pause/reprendre le 
nettoyage.

STATION OMNI
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Pour maintenir les performances optimales du DEEBOT, réaliser les tâches d'entretien et remplacer les pièces à la fréquence suivante : 

Un outil de nettoyage multifonction est fourni pour faciliter l'entretien. Manipuler cet outil avec soin, car ses bords sont tranchants.

Remarque : ECOVACS fabrique divers accessoires et pièces de remplacement. Contacter le service clientèle pour plus d'informations sur les pièces de remplacement.

Pièce du robot Fréquence d'entretien Fréquence de remplacement

Patin de lavage lavable / Tous les 1 à 2 mois

Sac à poussière / Le remplacer lorsque vous y êtes invité

Brosses latérales doubles Une fois toutes les 2 semaines Tous les 3 à 6 mois

Brosse �ottante en caoutchouc Une fois par semaine Tous les 6 à 12 mois

Filtre (Réservoir a poussiere) Une fois par semaine Tous les 3 à 6 mois

Capteur 3D TrueDetect
Capteur de distance TrueMapping 

Roue universelle
Capteurs antichute

Pare-chocs
Contacts de charge

Broches de la station OMNI

Une fois par semaine /

Bac de nettoyage Une fois toutes les 2 semaines /

Réservoir d'eau propre Une fois tous les 3 mois /

Réservoir d'eau sale Après chaque lavage /

Cabine de collecte de poussière   Une fois par mois /

STATION OMNI Une fois par mois /

Filtre (Bac de nettoyage) Une fois par mois /

Entretien régulier

Pour procéder aux tâches de nettoyage et d'entretien du DEEBOT, le mettre hors tension et débrancher la station OMNI.
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4

5

Entretenir le réservoir à poussière et le filtre

3

1

2 Remarque :
1. Rincer le filtre à l'eau comme indiqué ci-dessus.
2. N'utiliser ni votre doigt ni une brosse pour nettoyer le filtre.

Remarque : Sécher complètement le filtre avant utilisation.
Découvrir plus d'accessoires sur l'application ECOVACS HOME ou sur le site 
https://www.ecovacs.com/global.
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Entretenir la brosse flottante en caoutchouc et les brosses latérales doubles
Brosse flottante en caoutchouc

Brosses latérales doubles
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Entretenir les autres composants
Remarque : Essuyer les composants avec un chiffon propre et sec. Éviter d'utiliser des sprays de nettoyage ou des détergents.
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Entretien de la station OMNI
1

2

Maintenez le bouton enfoncé pendant 5 
secondes pour ajouter de l'eau au bac de 
nettoyage

Nettoyer le bac de nettoyage 4

3 Maintenez le bouton enfoncé pendant 
5 secondes pour vidanger l'eau du bac 
de nettoyage  

Vider le réservoir d'eau sale

5 Nettoyer le filtre du réservoir d'eau 
propre
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1

2 3

Entretien du sac à poussière
Avant de procéder aux tâches de nettoyage et d'entretien du DEEBOT, le mettre hors tension et débrancher la station OMNI.

Mettre au rebut le sac à poussière

Nettoyer la cabine de collecte de poussière avec un chiffon sec 
et insérer un sac à poussière neuf

Fermer la cabine de collecte de poussière 

* Maintenir la poignée pour soulever le sac à 
poussière, pour prévenir les fuites de poussière.
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Installer le filtre3

Entretien du filtre
Retirer le filtre1

Laver le filtre2
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Rangement
Si le DEEBOT n'est pas utilisé pendant un certain moment, charger 
complètement le DEEBOT, puis l'éteindre avant de le ranger. Charger le 
DEEBOT tous les 1,5 mois pour éviter de vider la batterie.

Remarque : Lorsque le DEEBOT ne nettoie pas, il est conseillé de le laisser sous 
tension et en charge.
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N° Dysfonctionnement Causes possibles Solutions

1

Le DEEBOT n'est pas en 
mesure de se connecter 
à l'application ECOVACS 
HOME.

Le nom d'utilisateur ou le mot de passe pour le 
Wi-Fi domestique est incorrect.

Saisir le nom d'utilisateur et le mot de passe corrects pour 
le Wi-Fi domestique.

Le DEEBOT se trouve hors de la zone de 
couverture du signal Wi-Fi domestique.

S'assurer que le DEEBOT se trouve dans la zone de 
couverture du signal Wi-Fi domestique.

Le DEEBOT n'est pas en mode con�guration.

S'assurer que le DEEBOT est connecté à l'alimentation et 
sous tension. Ouvrir le capot et appuyer sur le bouton de 
réinitialisation. Le DEEBOT passe en mode de con�guration 
lorsque vous entendez une invite vocale.

Application installée incorrecte. Télécharger et installer l'application ECOVACS HOME.

Vous n'utilisez pas un réseau mixte de 2,4 GHz ou 
2,4/5 GHz.

Le DEEBOT ne prend pas en charge le réseau 5G. Utiliser 
un réseau mixte de 2,4 GHz ou 2,4/5 GHz.

2 La carte est perdue.
La carte peut être perdue si vous déplacez le 
DEEBOT lors du nettoyage.

Déplacer le DEEBOT à l'avant de la station pour récupérer 
la carte.
Rechercher la carte restaurée dans la gestion des cartes et 
appuyer sur « Utiliser cette carte » pour la récupérer.
Si ce problème persiste après avoir essayé les solutions ci-
dessus, veuillez redémarrer la cartographie.

3
Impossible de créer une 
carte de l'intérieur sur 
l'application.

Le DEEBOT ne commence pas le nettoyage à 
partir de la station.

Le DEEBOT doit commencer le nettoyage à partir de la 
station.

Déplacer le DEEBOT lors du nettoyage peut 
entraîner la perte de la carte.

Pendant le nettoyage, ne pas déplacer le DEEBOT trop loin.

Le nettoyage automatique n'est pas terminé.
S'assurer que le DEEBOT retourne automatiquement à la 
station après le nettoyage.

4
Les brosses latérales 
doubles tombent en cours 
d'utilisation.

Les brosses latérales doubles ne sont pas bien 
installées.

S'assurer que les brosses latérales doubles émettent un 
clic lors de l'installation 

Dépannage
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N° Dysfonctionnement Causes possibles Solutions

5
Aucun signal détecté. 
Impossible de retourner à la 
station.

La station n'est pas correctement placée.
Placer la station correctement conformément aux 
instructions de la section [Charger le DEEBOT].

La station est hors tension ou a été déplacée 
manuellement.

S'assurer que la station est connectée à l'alimentation. Ne 
pas déplacer manuellement la station.

Le DEEBOT ne commence pas le nettoyage à 
partir de la station.

Il est préférable que le DEEBOT commence le nettoyage à 
partir de la station.

Un obstacle est présent sur l'itinéraire de 
charge. Par exemple, la porte de la pièce où 
se trouve la station est fermée.

Maintenir l'itinéraire de charge dégagé.

6
Le DEEBOT revient à la 
station avant d'avoir terminé 
le nettoyage.

La pièce est si grande que le DEEBOT doit 
revenir se recharger.

Veuillez activer le nettoyage continu. Pour plus 
d'informations, suivre les instructions de l'application.

Le DEEBOT ne parvient pas à atteindre 
certaines zones bloquées par des meubles ou 
des barrières.

Ranger la zone à nettoyer en remettant les meubles et les 
petits objets à leur place.

7
Le robot DEEBOT ne peut 
pas se charger.

Le DEEBOT n'est pas sous tension. Mettre le DEEBOT sous tension.

Les contacts de charge du DEEBOT ne sont 
pas connectés aux broches de la station.

S'assurer que les contacts de charge du robot sont 
connectés aux broches de la station et que le bouton de 
mode automatique clignote. Véri�er si les contacts de charge 
du DEEBOT et la station sont sales. Nettoyer ces pièces 
conformément aux instructions de la section [Entretien].

La station n'est pas connectée à l'alimentation. S'assurer que la station est connectée à l'alimentation.

La batterie sera surchargée si le DEEBOT n'est 
pas utilisé pendant longtemps.

Il est recommandé d'utiliser régulièrement le DEEBOT. Si la 
batterie ne peut pas être chargée parce qu'elle n'a pas été 
utilisée pendant longtemps, merci de contacter le service 
clientèle pour obtenir de l'aide.

8
Le fonctionnement est 
très bruyant pendant le 
nettoyage.

Les brosses latérales doubles et la brosse 
�ottante en caoutchouc sont emmêlées. Le 
réservoir à poussière et le �ltre sont obstrués.

Il est recommandé de nettoyer régulièrement les brosses 
latérales doubles, la brosse �ottante en caoutchouc, le 
réservoir à poussière, le �ltre, etc.

DEEBOT est en mode Max. Passer en mode standard.
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N° Dysfonctionnement Causes possibles Solutions

9
Le DEEBOT est confronté à un 
problème pendant le nettoyage 
et s'arrête.

Le robot DEEBOT est bloqué par quelque 
chose au sol (cordons électriques, rideaux 
tombant au sol, frange de tapis, etc.).

Le DEEBOT va tenter de résoudre le problème de diverses 
manières. En cas d'échec, retirer à la main les obstacles et 
redémarrer le robot.

Le DEEBOT peut se coincer sous un meuble 
d'une hauteur d'entrée similaire.

Placer une barrière physique ou définir une limite virtuelle 
dans l'application ECOVACS HOME.

10

Pendant le nettoyage, le 
DEEBOT peut envoyer les 
messages suivants : obstacles 
sur la route, nettoyage répété, 
petite zone ignorée, etc.
(Si une grande zone n'a pas 
été nettoyée temporairement, 
le DEEBOT nettoiera la 
zone ignorée de manière 
indépendante. )

Des objets tels que des câbles et des 
chaussons au sol affectent le fonctionnement 
normal du DEEBOT.

Ranger les câbles, les chaussons et autres objets éparpillés 
sur le sol avant le nettoyage. Et réduire au maximum le 
nombre d'objets éparpillés sur le sol. Si une zone est 
ignorée, le DEEBOT corrigera ce problème tout seul ; ne 
pas interférer (par exemple, en déplaçant le DEEBOT ou en 
obstruant le trajet).

Il se peut que les roues motrices glissent sur 
le sol lorsque DEEBOT monte des marches, 
des seuils et des barres de seuil, ce qui 
affecte son jugement de l'environnement de 
la maison.

Il est recommandé de fermer la porte de cette zone et de 
la nettoyer séparément. Après le nettoyage, le DEEBOT 
revient au point de départ. Vous pouvez vous en servir.

Utiliser sur des sols fraîchement cirés et polis 
ou des carreaux lisses, ce qui réduit la friction 
entre les roues motrices et le sol.

Attendre que la cire sèche avant de nettoyer.

En raison des différents environnements 
domestiques, certaines zones ne peuvent pas 
être nettoyées.

Ranger les pièces pour s'assurer que le DEEBOT peut 
procéder au nettoyage.

Le capteur de distance TrueMapping est sale 
ou obstrué par des corps étrangers.

Essuyer le capteur de distance TrueMapping à l'aide d'un 
chiffon doux et propre ou retirer les corps étrangers.
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N° Dysfonctionnement Causes possibles Solutions

11
Après être revenu à la 
station, le DEEBOT ne vide 
pas le réservoir à poussière.

La cabine de collecte de poussière n'est pas 
fermée.

Fermer la cabine de collecte de poussière

Le sac à poussière n'est pas installé sur la 
station.

Installer le sac à poussière et fermer la cabine de collecte de 
poussière.

Le déplacement manuel du DEEBOT vers la 
station ne déclenche pas toujours le vidage 
automatique.

Il est recommandé de laisser le robot DEEBOT revenir seul à 
la station. Éviter de le déplacer manuellement.

En mode Ne pas déranger, le robot DEEBOT 
ne vide pas la poussière après son retour à la 
station.

Annuler le mode Ne pas déranger dans l'application 
ECOVACS HOME ou lancer manuellement le vidage de la 
poussière.

La station OMNI indique que le sac à poussière 
est plein.

Remplacer le sac à poussière conformément à la section 
[Entretien] et fermer la cabine de collecte de poussière. Si le 
sac à poussière n'est pas plein lorsque vous êtes invité par 
l'application ECOVACS HOME, vous pouvez le remettre en 
place.

Si les causes possibles ci-dessus ont été 
écartées, les composants de la station peuvent 
être anormaux.

Merci de contacter le service clientèle pour obtenir de l'aide.

12
La tâche de vider le réservoir 
à poussière n'est pas 
effectuée.

La station OMNI indique que le sac à poussière 
est plein.

Remplacer le sac à poussière conformément à la section 
[Entretien] et fermer la cabine de collecte de poussière. Si le 
sac à poussière n'est pas plein lorsque vous êtes invité par 
l'application, vous pouvez le remettre en place.

La sortie du réservoir à poussière est bloquée 
par des corps étrangers.

Retirer le réservoir à poussière et nettoyer les corps étrangers 
obstruant la sortie.
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N° Dysfonctionnement Causes possibles Solutions

13
L'intérieur de la cabine de 
collecte de poussière est sale.

Les particules �nes sont absorbées dans la 
partie intérieure de la cabine de collecte de 
poussière à travers le sac à poussière.

Nettoyer l'intérieur de la cabine de collecte de poussière.

Le sac à poussière est cassé. Véri�er le sac à poussière. Le remplacer.

14
Une fuite de cendres 
se produit en cours de 
fonctionnement.

La sortie du réservoir à poussière est bloquée 
par des corps étrangers.

Retirer le réservoir à poussière et nettoyer les corps 
étrangers obstruant la sortie.

15
Les plaques de patins de 
lavage ne peuvent pas 
tourner.

Les plaques de patins de lavage sont bloquées 
par des corps étrangers.

Nettoyer les corps étrangers.

16
Le DEEBOT ne répond pas 
aux instructions de la station.

Le DEEBOT est trop éloigné de la station.
S'il est au-delà de la distance maximale, l'application 
ECOVACS HOME peut également être utilisée pour faire 
fonctionner le DEEBOT.

Le DEEBOT et la station ne sont pas appairés.

Débrancher la station et attendre 10 secondes pour la 
rebrancher. Mettre le robot hors tension, puis le rallumer. 
Pousser manuellement le robot jusqu'à la station et s'assurer 
que les broches de charge sont correctement connectées. 
Ensuite, le DEEBOT commence à charger et l'invite vocale 
con�rme l'appairage.

17
Échec de l'activation de la 
sécurité enfant.

Interruption de la communication entre la 
station et le DEEBOT (à cause, par exemple, 
d'une trop longue distance ou de plusieurs 
cloisons qui les séparent)

Placer le DEEBOT près de la station pour assurer une 
communication �uide, puis activer la sécurité enfant.

18
Les roues motrices sont 
bloquées.

Les roues motrices sont bloquées par des 
corps étrangers.

Tourner et appuyer sur les roues motrices pour véri�er si 
un corps étranger est enroulé ou coincé. S'il y a un corps 
étranger, le retirer sans délai. Si le problème persiste, 
contacter le service clientèle pour obtenir de l'aide.
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N° Dysfonctionnement Causes possibles Solutions

19

Lorsque le bac de nettoyage 
est rempli d'eau et ne peut 
pas être vidangé, le rapport 
vocal indique que le bac de 
nettoyage est plein.

Le réservoir d'eau sale n'est pas correctement 
installé.

Appuyer sur le réservoir d'eau sale pour vous assurer qu'il 
est correctement installé.

Les bouchons de fermeture du réservoir d'eau 
sale ne sont pas correctement installés.

S'assurer que les bouchons de fermeture sont correctement 
installés.

La station ne peut pas vidanger l'eau 
normalement.

Maintenir la touche enfoncée pendant 5 secondes. Une 
fois le réservoir de nettoyage rempli automatiquement 
d'eau, appuyer sur la station OMNI et la maintenir enfoncée 
pendant 5 secondes. Si le problème se produit pendant le 
processus de nettoyage des patins de lavage, mettre �n à 
la tâche par l'application/commande vocale, puis maintenir 
enfoncé deux fois (pendant 5 secondes) pour voir si 
la station peut vidanger correctement l'eau. Si l'eau est 
correctement vidangée, essuyer le capteur de débordement 
d'eau du bac de nettoyage. Si la station ne parvient pas à 
vidanger l'eau, véri�er la présence de corps étrangers entre 
le réservoir d'eau sale et la station, et nettoyer.

L'ori�ce d'aspiration du bac de nettoyage est 
bloqué par un corps étranger.

S'assurer qu'aucun corps étranger ne se trouve dans 
l'ori�ce d'aspiration du bac de nettoyage.

Le rapport vocal continue de se déclencher 
même après avoir essayé les solutions ci-
dessus.

Débrancher la station et la rebrancher. Si le problème 
persiste, contacter le service clientèle pour obtenir de l'aide.

20
Les plaques de patins de 
lavage ne peuvent pas se 
soulever automatiquement.

Les plaques de patins de lavage sont bloquées 
par des corps étrangers.

Retirer les corps étrangers.

Les plaques de patins de lavage ne tiennent 
pas.

Réinstaller les plaques des patins de lavage et vous 
entendrez un « clic » lorsqu'elles seront correctement 
installées.
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Modèle DLX23

Courant nominal d'entrée 20 V     2 A

Station d'accueil (station OMNI) CH2232

Courant nominal d'entrée 
(chargement) 

220-240V   50-60Hz  0.5A

Courant de sortie nominal 20 V     2 A

Puissance (lavage à l'eau chaude) 1650 W

Bandes de fréquence 2 400 - 2 483,5 MHz

Alimentation (vidage) 1000 W

Puissance en veille réseau Moins de 2,00W

La puissance de sortie du module Wi-Fi est inférieure à 100 mW.
Remarque : Ces spécifications techniques peuvent être modifiées à des fins d'amélioration continue.
Découvrez d'autres accessoires sur https://www.ecovacs.com/global.

Spécifications techniques
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Importanti istruzioni sulla sicurezza

IMPORTANTI ISTRUZIONI SULLA 
SICUREZZA 

Quando si usa un elettrodomestico, è 
necessario seguire delle precauzioni di base:
LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI 
PRIMA DI UTILIZZARE 
L'APPARECCHIO CONSERVARE 
QUESTE ISTRUZIONI
1. Questo apparecchio può essere usato da 

bambini di almeno 8 anni e da persone 
con capacità fisiche, sensoriali o mentali 
ridotte o da persone che non ne conoscano 
il corretto utilizzo purché supervisionate o 
formate sull'uso sicuro dell'apparecchio e in 
grado di comprenderne gli eventuali rischi 
correlati. I bambini non devono giocare con 
l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione 
non devono essere effettuate da bambini non 
supervisionati.

2. Sgombrare l'area da pulire. Togliere 
dal pavimento cavi di alimentazione e 
piccoli oggetti che potrebbero intralciare 

l'apparecchio. Piegare le frange dei tappeti 
sotto agli stessi e sollevare dal pavimento 
oggetti come tende e tovaglie. 

3. In caso di possibilità di caduta nell'area 
da pulire, ad esempio a causa di scalini, è 
necessario impostare l'apparecchio in modo 
che possa rilevare i gradini senza cadere. 
Potrebbe essere necessario posizionare 
delle barriere sul bordo per evitare la caduta 
del robot. Assicurarsi che la barriera fisica 
non rappresenti un rischio di inciampo per le 
persone. 

4. Utilizzare l'apparecchio solo come previsto 
da questo manuale. Utilizzare solo accessori 
consigliati o venduti dal produttore.

5. SOLO per uso in INTERNI. Non utilizzare 
l'apparecchio in esterni o in ambienti 
commerciali o industriali.

6. Non utilizzare senza aver installato la 
vaschetta raccogli polvere e i filtri.

7. Non utilizzare l'apparecchio in un'area con 
candele accese o oggetti fragili.

8. Tenere capelli, vestiti, dita e qualsiasi parte 
del corpo lontano dalle aperture e dalle parti 
mobili dell'apparecchio.
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9. Non utilizzare l'apparecchio in una stanza in 
cui sta dormendo un neonato o un bambino.

10. Non utilizzare l'apparecchio su superfici 
bagnate o con acqua stagnante.

11. Non consentire all'apparecchio di raccogliere 
oggetti grandi come pietre, grossi pezzi 
di carta o oggetti che potrebbero ostruire 
l'apparecchio.

12. Non utilizzare l'apparecchio per raccogliere 
materiali infiammabili o combustibili come 
benzina, toner per stampanti o fotocopiatrici, 
né utilizzarlo in aree dove questi potrebbero 
essere presenti.

13. Non utilizzare l'apparecchio per raccogliere 
materiali incandescenti o che emettono fumo, 
come sigarette, fiammiferi, cenere ardente, 
o qualsiasi cosa che potrebbe provocare un 
incendio.

14. Non infilare oggetti nella presa di aspirazione. 
Non utilizzare l'apparecchio se la presa di 
aspirazione è ostruita. Mantenere la presa 
libera da polvere, garze, capelli, o qualsiasi 
cosa che potrebbe ridurre il flusso d'aria.

15. In caso di danneggiamento del cavo di 
alimentazione, sarà necessario sostituirlo 

presso il produttore o tramite il servizio clienti 
per evitare rischi.

16. Posizionare su OFF il tasto di accensione 
prima di pulire o effettuare operazioni di 
manutenzione sull'apparecchio.

17. La batteria al litio adatta a CH2232 è di 
max. 8 celle, tensione nominale max. CC 
14,4 V, capacità nominale 4.800 mAh.È 
necessario rimuovere e smaltire la batteria 
di batteria di back-up secondo le leggi e le 
normative vigenti, prima dello smaltimento 
dell'apparecchio.

18. Gettare le batterie usate secondo le leggi e le 
normative vigenti.

19. Non incenerire l'apparecchio anche nel caso 
in cui sia molto danneggiato. Le batterie 
potrebbero esplodere e provocare un incendio.

20. L'apparecchio dev'essere utilizzato secondo 
le indicazioni di questo Manuale d'uso. 
Ecovacs Home Service Robotics non potrà 
essere ritenuta responsabile per eventuali 
danni o infortuni causati da un utilizzo 
inappropriato.

21. Il robot contiene batterie sostituibili solo da 
persone competenti. Per sostituire la batteria 
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l'apparecchio o la stazione OMNI se non 
funzionano correttamente, in caso di caduta, 
se sono stati lasciati all'esterno o se sono 
venuti a contatto con acqua. In questi casi, 
sarà necessaria la riparazione da parte del 
produttore o tramite il servizio clienti per 
evitare rischi.

27. È necessario rimuovere la spina dalla presa di 
corrente prima di pulire o effettuare operazioni 
di manutenzione sulla stazione OMNI.

28. Rimuovere l'apparecchio dalla stazione OMNI 
e posizionare su OFF il tasto di accensione 
prima di rimuovere la batteria per lo 
smaltimento dell'apparecchio.

29. Scollegare la stazione OMNI dalla presa 
di corrente in caso di mancato utilizzo 
prolungato.

30. Se il robot non viene utilizzato per lungo 
tempo, spegnerlo per conservarlo e scollegare 
la stazione OMNI.

31. AVVERTENZA: aggiungere acqua pulita solo 
nel serbatoio pulito. 

32. AVVERTENZA: per ricaricare la batteria, 
utilizzare solo l'unità di alimentazione 

del robot, contattare l'assistenza clienti.
22. Assicurarsi che il voltaggio della fonte di 

alimentazione corrisponda a quello indicato 
sulla stazione OMNI.

23. Utilizzare solo le batterie ricaricabili originali e 
la stazione OMNI del produttore in dotazione 
con l'apparecchio. Non è consentito l'utilizzo 
di batterie non ricaricabili. 

24. Fare attenzione a non danneggiare il cavo 
di alimentazione. Non tirare o trascinare 
l'apparecchio o la stazione OMNI dal cavo 
di alimentazione, non utilizzare il cavo di 
alimentazione come maniglia, non chiudere 
il cavo di alimentazione in una porta e non 
strusciare il cavo di alimentazione su bordi o 
spigoli affilati. Non far passare l'apparecchio 
sopra il cavo di alimentazione. Tenere il cavo 
di alimentazione lontano da superfici calde.

25. Non utilizzare la stazione OMNI, se 
danneggiata. Non provare a riparare 
l'alimentatore e non utilizzarlo in caso di danni 
o malfunzionamenti.

26. Non utilizzare l'apparecchio con prese o cavi 
di alimentazione danneggiati. Non utilizzare 
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rimovibile CH2232 fornita con l'apparecchio.
Per soddisfare i requisiti in materia di esposizione 
RF, è consigliabile mantenere una distanza di 20 
cm o più tra il dispositivo e le persone durante il 
funzionamento dell'apparecchio.
Per garantire la conformità, non è consigliato il 
funzionamento a distanze ravvicinate. L'antenna 
utilizzata per questo trasmettitore non deve 
essere utilizzata in combinazione con altre 
antenne o trasmettitori.

Aggiornamento del dispositivo
In genere, alcuni dispositivi vengono aggiornati 
ogni due mesi, ma l'intervallo non è sempre così 
specifico. 
Alcuni dispositivi, soprattutto quelli in vendita più 
di tre anni fa, verranno aggiornati solo se viene 
individuata e corretta una vulnerabilità critica.

Attenzione: superficie calda

Trasformatore isolante di sicurezza 
anti cortocircuito

Alimentatore a commutazione

Solo per uso in interni

Corrente continua

Corrente alternata

Questo prodotto è conforme alle 
direttive CE applicabili.

Prima di ricaricare, leggere le 
istruzioni.

Questo prodotto è conforme alle 
normative vigenti nel Regno Unito.

Polarità della porta di ricarica

Fusibile miniaturizzato a tempo 
ritardato
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La sorveglianza a distanza è destinata all'uso privato 
assoluto di luoghi non pubblici e privati ai soli fini 
di auto-protezione e controllo individuale. In caso 
di utilizzo, tenere presente gli obblighi legali locali 
basati sulla protezione dei dati. Non è consentita 
alcuna sorveglianza di luoghi pubblici, in particolare 
con intento clandestino e/o da parte del datore 
di lavoro senza giustificabili ragioni. Tale uso non 
giustificato è a rischio e responsabilità dell'utente.

Dichiarazione di conformità 
dell'Unione europea
Informazioni per gli utenti sullo smaltimento 
dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche

Questo simbolo sul prodotto o sulla sua confezione 
indica che i prodotti elettrici ed elettronici utilizzati 
non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti urbani 
indifferenziati. Per un corretto trattamento, è 
responsabilità dell'utente smaltire i rifiuti di queste 
apparecchiature organizzando la restituzione ai 
punti di raccolta designati.
Lo smaltimento corretto di questo prodotto 
consentirà di risparmiare risorse preziose e 
prevenire potenziali effetti negativi sulla salute 
umana e sull'ambiente, che potrebbero altrimenti 
scaturire da una gestione inadeguata dei rifiuti.
Per restituire il dispositivo usato, utilizzare i sistemi 
di restituzione e raccolta o contattare gratuitamente 
il rivenditore presso il quale è stato acquistato il 
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Informazioni per gli utenti sullo smaltimento 
delle batterie usate

Questo simbolo indica che le batterie e gli 
accumulatori, al termine del loro ciclo di vita, non 
devono essere smaltiti insieme ai rifiuti urbani 
indifferenziati. La partecipazione dell'utente è una 
parte importante dell'impegno volto a ridurre al 
minimo l'impatto delle batterie e degli accumulatori 
sull'ambiente e sulla salute. Per un corretto 
riciclaggio, è possibile restituire gratuitamente 
questo prodotto, le batterie o gli accumulatori al 
proprio fornitore o a un punto di raccolta designato.
Lo smaltimento corretto di questo prodotto 
consentirà di risparmiare risorse preziose e 
prevenire potenziali effetti negativi sulla salute 
umana e sull'ambiente, che potrebbero altrimenti 

prodotto; contattare l'autorità locale per ulteriori 
dettagli sul punto di raccolta più vicino.
In caso di smaltimento non corretto di tali rifiuti, la 
legislazione nazionale vigente prevede l'applicazione 
di sanzioni.

scaturire da una gestione inadeguata dei rifiuti.
In caso di smaltimento non corretto di tali rifiuti, la 
legislazione nazionale vigente prevede l'applicazione 
di sanzioni.
Esistono sistemi di raccolta separati per batterie e 
accumulatori usati.
Smaltire correttamente le batterie e gli accumulatori 
presso il centro di raccolta/riciclaggio dei rifiuti 
locale.

Direttiva sulla restrizione dell'uso di 
determinate sostanze pericolose (RoHS)

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. dichiara 
che l'intero prodotto, inclusi i componenti (cavi, fili 
e così via), soddisfa i requisiti della direttiva RoHS 
2011/65/UE e Direttiva delegata (UE) 2015/863 della 
Commissione recante modifica sulla restrizione 
dell'uso di determinate sostanze pericolose 
nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche 
("riformulazione RoHS" o "RoHS 2.0").
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Rappresentante autorizzato per l'Europa:

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. dichiara 
che il prodotto è conforme ai requisiti essenziali e 
ad altre disposizioni correlate della Direttiva RoHS 
2011/65/UE e Direttiva delegata (UE) 2015/863 
della Commissione recante modifica, della Direttiva 
2014/53/UE sulle apparecchiature radio. 
La dichiarazione di conformità può essere 
consultata al seguente indirizzo: https://www.
ecovacs.com/global/compliance. 

ECOVACS Europe GmbH 
Holzstrasse 2 | D-40221 Düsseldorf | Germania

Dichiarazione di conformità per il 
Regno Unito

Informazioni per gli utenti sullo smaltimento 
dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche

Questo simbolo sul prodotto o sulla sua confezione 
indica che i prodotti elettrici ed elettronici utilizzati 
non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti urbani 
indifferenziati. Per un corretto trattamento, è 
responsabilità dell'utente smaltire i rifiuti di queste 
apparecchiature organizzando la restituzione ai 
punti di raccolta designati.
Lo smaltimento corretto di questo prodotto 
consentirà di risparmiare risorse preziose e 
prevenire potenziali effetti negativi sulla salute 
umana e sull'ambiente, che potrebbero altrimenti 
scaturire da una gestione inadeguata dei rifiuti.
Per restituire il dispositivo usato, utilizzare i sistemi 
di restituzione e raccolta o contattare gratuitamente 
il rivenditore presso il quale è stato acquistato il 

Direttiva sulle apparecchiature radio

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. 
dichiara che il prodotto elencato in questa sezione 
è conforme ai requisiti essenziali e ad altre 
disposizioni correlate della Direttiva 2014/53/UE 
sulle apparecchiature radio.
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Informazioni per gli utenti sullo smaltimento 
delle batterie usate

Questo simbolo indica che le batterie e gli 
accumulatori, al termine del loro ciclo di vita, non 
devono essere smaltiti insieme ai rifiuti urbani 
indifferenziati. La partecipazione dell'utente è una 
parte importante dell'impegno volto a ridurre al 
minimo l'impatto delle batterie e degli accumulatori 
sull'ambiente e sulla salute. Per un corretto 
riciclaggio, è possibile restituire gratuitamente 
questo prodotto, le batterie o gli accumulatori al 
proprio fornitore o a un punto di raccolta designato.
Lo smaltimento corretto di questo prodotto 
consentirà di risparmiare risorse preziose e 
prevenire potenziali effetti negativi sulla salute 
umana e sull'ambiente, che potrebbero altrimenti 

prodotto; contattare l'autorità locale per ulteriori 
dettagli sul punto di raccolta più vicino.
In caso di smaltimento non corretto di tali rifiuti, la 
legislazione nazionale vigente prevede l'applicazione 
di sanzioni.

scaturire da una gestione inadeguata dei rifiuti.
In caso di smaltimento non corretto di tali rifiuti, la 
legislazione nazionale vigente prevede l'applicazione 
di sanzioni.
Esistono sistemi di raccolta separati per batterie e 
accumulatori usati.
Smaltire correttamente le batterie e gli accumulatori 
presso il centro di raccolta/riciclaggio dei rifiuti 
locale.
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Normativa sulla restrizione dell'uso di 
determinate sostanze pericolose nelle 
apparecchiature elettriche ed elettroniche 
2012

Normativa sulle apparecchiature radio 2017

Rappresentante autorizzato per il Regno 
Unito:

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. dichiara 
che l'intero prodotto, inclusi i componenti (cavi, fili 
e così via), è conforme ai requisiti della Normativa 
sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze 
pericolose nelle apparecchiature elettriche ed 
elettroniche 2012.

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. 
dichiara che il prodotto elencato in questa 
sezione è conforme ai requisiti essenziali e ad 
altre disposizioni correlate della Normativa sulle 
apparecchiature radio 2017.

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. dichiara 
che il prodotto è conforme ai requisiti essenziali 
e ad altre disposizioni correlate della Normativa 
sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze 
pericolose nelle apparecchiature elettriche 
ed elettroniche 2012, della Normativa sulle 
apparecchiature radio 2017. 
La dichiarazione di conformità può essere 
visualizzata al
seguente indirizzo: https://www.ecovacs.com/
global/compliance.

ECOVACS ROBOTICS UK LTD
The Old Surgery, 15a Station Road, Epping Essex, 
Inghilterra CM16 4HG Regno Unito
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Contenuto della confezione

Nota: le figure e le illustrazioni sono solo per riferimento e potrebbero differire dal reale aspetto del prodotto. Il design e le specifiche del 
prodotto sono soggetti a modifiche senza preavviso.

Robot Stazione OMNI

Manuale d'istruzioni Spazzole laterali doppie

Cavo di 
alimentazione

Piatti per panni di 
lavaggio

Spazzola di pulizia

Panni di lavaggio lavabili

Sacchetto della polvere
Strumento di pulizia 

multi-funzione

Manuale d'istruzioni
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Diagramma del prodotto
Robot

Vaschetta raccogli polvere 

Coperchio superiore
Pulsante Modalità 
AUTO

TrueDetect 3D 
Sensore

Sensore di distanza 
TrueMapping

Spia di stato 
Wi-Fi

Microfono

Tasto di reset
Ripristino delle impostazioni predefinite: tenere premuto il tasto RESET 
per 5 secondi. Dopo l'emissione di un messaggio vocale, seguirà un segnale 
acustico di avvio e le impostazioni predefinite del robot verranno ripristinate. 

Maniglia per sacchetto 
della polvere

Pulsante di rilascio

Porta per lo smaltimento 
della polvere

Rete del 
filtro

Filtro

Tasto di 
accensione

I = ON,  O = OFF.

Sensori anticollisione 
e paraurti
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Sensori anticaduta

Sensori 
anticaduta

Pulsante di 
rilascio della 
spazzola 
galleggiante in 
gomma

Ruota universale

Spazzole laterali 
doppie

Ruote motrici

Spazzola 
galleggiante in 
gomma

Sensore a ultrasuoni

Vista inferiore

Slot di montaggio 
del panno di 
lavaggio 

Panni di lavaggio lavabili

Piatti per panni di lavaggio

Composizione panno di lavaggio 

Contatti di ricarica
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Stazione OMNI

Serbatoio dell'acqua 
sporca

Coperchio superiore

Serbatoio 
dell'acqua 

pulita

Ingresso acqua

Pulsante 
Pannello di 

controllo

Contenitore di 
raccolta della 

polvere 

Pulsante a 
comparsa
 (Sotto al contenitore 
di raccolta della 
polvere)

Filtro 

Sacchetto della polvere

Maniglia per sacchetto della polvere

Premere brevemente: per avviare/mettere in pausa/riprendere 
la pulizia 
Premere per 5 secondi: per aggiungere o scaricare l'acqua 
dal lavabo 

Lavabo 

Pulsante Pannello di controllo
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Sensori

Nome Descrizione della funzione

Sensore di distanza TrueMapping
Il raggio laser misura la distanza tra DEEBOT e l'ambiente circostante calcolando la differenza 
temporale del riflesso e permette di creare una mappa in base agli oggetti circostanti mentre 
DEEBOT è in movimento. Rilevamento di 10 m

Sensore TrueDetect 3D

Il sensore a luce strutturata 3D TrueDetect esegue la scansione dell'oggetto con un laser 
lineare e acquisisce le immagini con una fotocamera monoculare, quindi genera le coordinate 
tridimensionali dell'oggetto attraverso algoritmi di immagine per identificare le dimensioni 
dell'oggetto. La distanza di rilevamento è di 0,35 m

Microfono
Attraverso la vibrazione del diaframma nell'aria prodotta dalla voce umana è possibile eseguire 
registrazioni vocali e chiedere a DEEBOT di completare l'attività assegnata tramite comando 
vocale. Attivazione effettiva di 8 m

Sensori anticaduta

Grazie al raggio a infrarossi, che rileva la distanza tra la base di DEEBOT e il pavimento 
attraverso il sensore a infrarossi posto nella parte inferiore, DEEBOT non avanza quando rileva 
scale davanti o se la distanza identificata supera quella preimpostata (sistema anticaduta). La 
distanza di attivazione è di 60 mm

Sensore di rilevamento tappeti
La differenza di energia del segnale eco a ultrasuoni su diverse superfici viene utilizzata 
per identificare il materiale del pavimento e aiutare DEEBOT a regolare automaticamente la 
strategia di pulizia. Frequenza di azionamento 290 kHz
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Note prima della pulizia
Mettere gli arredi, come le sedie, al loro posto prima di pulire la zona 
desiderata.

Durante il primo utilizzo, accertarsi che tutte le porte della stanza siano 
aperte per consentire a DEEBOT di esplorare tutta l'abitazione.

Potrebbe essere necessario posizionare delle barriere sul bordo del 
dislivello per evitare la caduta del robot.

Per migliorare l'ef�cienza della pulizia, rimuovere dal 
pavimento oggetti quali cavi, panni, ciabatte, ecc.

Ripiegare i bordi dei tappeti con nappe prima di utilizzare il 
prodotto in loro prossimità.

Non sostare in spazi ristretti, ad esempio i corridoi, e 
assicurarsi che il sensore di distanza TrueMapping non sia 
bloccato.
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App ECOVACS HOME
Per sfruttare tutte le funzioni disponibili, si consiglia di controllare 
DEEBOT tramite l'app ECOVACS HOME.

Assicurarsi che i colori delle spazzole laterali doppie siano coerenti con 
quelli degli slot di montaggio.

Prima di utilizzare DEEBOT, rimuovere tutte le pellicole protettive o 
le strisce protettive su DEEBOT e la stazione OMNI.

Spia Wi-Fi

Prima di iniziare, accertarsi che:Installare le spazzole laterali

• Il telefono cellulare sia connesso alla rete Wi-Fi.
• Il segnale wireless di banda da 2,4 o 2,4/5 GHz sia attivato sul router.
• La spia Wi-Fi di DEEBOT lampeggi lentamente.

Lampeggia lentamente
Rete Wi-Fi disconnessa o in 

attesa di connessione

Lampeggia rapidamente Connessione alla rete Wi-Fi

Fissa Connesso alla rete Wi-Fi

Avvio rapido

ECOVACS HOME

Clic!
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Connessione Wi-Fi
Prima di configurare la connessione alla rete Wi-Fi, assicurarsi 
che DEEBOT, il telefono cellulare e la rete Wi-Fi soddisfino i 
seguenti requisiti.

Requisiti di DEEBOT e telefoni cellulari
• DEEBOT è completamente carico e il tasto di accensione di DEEBOT è acceso. 
• La spia di stato Wi-Fi lampeggia lentamente.
• Disattivare i dati cellulari del telefono cellulare (è possibile riattivarli dopo la 
configurazione).

Requisiti della rete Wi-Fi
• Si sta utilizzando una rete mista a 2,4 GHz o 2,4/5 GHz.
• Il router supporta i protocolli 802.11b/g/n e IPv4. 
• Non utilizzare una VPN (Virtual Private Network) o un server proxy.
• Non utilizzare una rete nascosta.
• WPA e WPA2 utilizzano la crittografia TKIP, PSK, AES/CCMP. 
• WEP EAP (Enterprise Authentication Protocol) non è supportato.
• Utilizzare i canali Wi-Fi 1-11 in Nord America e i canali 1-13 al di fuori del Nord 
America (fare riferimento all'agenzia di regolamentazione locale).
• Se si utilizza un extender/ripetitore di rete, il nome di rete (SSID) e la password 
corrispondono alla rete primaria.

Dopo la connessione al Wi-Fi, DEEBOT entra in modalità Standby in rete se non 
riceve alcun segnale entro 10 minuti.

Tenere presente che la realizzazione di funzioni intelligenti come l'avvio remoto, 
l'interazione vocale, le impostazioni di visualizzazione e controllo delle mappe 
2D/3D e la pulizia personalizzata (a seconda dei diversi prodotti) richiede agli 
utenti di scaricare e utilizzare l'app ECOVACS HOME, che viene costantemente 
aggiornata. L'utente deve accettare la nostra Informativa sulla privacy e il 
nostro Contratto per l'utente prima di poter elaborare alcune delle informazioni 
necessarie e di base e consentire l'utilizzo del prodotto. Se non accetta la nostra 
Informativa sulla privacy e il nostro Contratto per l'utente, alcune delle suddette 
funzioni intelligenti non possono essere realizzate tramite l'app ECOVACS HOME, 
ma è comunque possibile utilizzare le funzioni di base di questo prodotto per il 
funzionamento manuale. 

Tenere l'area intorno alla stazione libera da oggetti. 

Ricarica di DEEBOT 
1

2

Montare la stazione OMNI

Posizionamento della stazione OMNI

* Se sono presenti oggetti ri�ettenti come specchi e battiscopa vicino alla stazione, 
questi dovrebbero essere coperti per 14 cm a partire dal basso. 
Non esporre la stazione alla luce diretta del sole.
Posizionare la stazione su un pavimento duro per utilizzare tutte le funzioni del robot.



159 IT

3 Aggiungere acqua al serbatoio dell'acqua pulita

Nota: Si consiglia di utilizzare la soluzione di pulizia ECOVACS DEEBOT (venduta 
separatamente). L'uso di un'altra soluzione detergente può causare lo slittamento 
di DEEBOT, il blocco del serbatoio dell'acqua e altri problemi.

×10

Non è possibile caricare DEEBOT quando è spento.

4

5

Accensione (ON)

Ricarica di DEEBOT

Nota: I = ON, O = OFF.

Si consiglia di iniziare la pulizia con DEEBOT dalla stazione. Non 
spostare la stazione durante la pulizia.

6.5
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1

Quando si crea una mappa per la prima volta, seguire DEEBOT per assisterlo in caso di problemi.
Ad esempio, DEEBOT potrebbe rimanere incastrato sotto i mobili. Fare riferimento alle seguenti soluzioni:
1. Sollevare i mobili bassi, se possibile; 2. Coprire la parte inferiore dei mobili; 3. Impostare le barriere virtuali tramite l'app.

Avvio

Funzionamento di DEEBOT

Toccare  su DEEBOT o sulla stazione OMNI per cominciare.

2 Pausa/attivazione

Nota: La spia luminosa si spegne dopo qualche minuto di pausa del robot. 
Premere il pulsante della modalità AUTO su DEEBOT per riattivare il robot.

Nota: Per la prima pulizia, assicurarsi che DEEBOT sia completamente carico.

Toccare  su DEEBOT o sulla stazione OMNI per mettere in pausa.

3

Toccare  per 3 secondi per riportare DEEBOT alla stazione OMNI.

Reinserimento nella stazione

Nota: Quando DEEBOT non sta pulendo, è consigliabile tenerlo acceso e in 
carica.

3s
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1

2

Collegare i panni di lavaggio e i piatti per panni di lavaggio.

Lavaggio

Nota: 
1. Non rimuovere frequentemente i panni di lavaggio lavabili.
2. Non graf�are i piatti per panni di lavaggio con uno straccio o altri oggetti. 
3. Quando l'app ECOVACS HOME richiede la sostituzione del panno, sostituirlo 
per tempo.
Altri accessori sull'app ECOVACS HOME o sul sito https://www.ecovacs.com/
global.

Lavaggio

Toccare  su DEEBOT o sulla stazione OMNI per iniziare il lavaggio.

Quando i piatti per panni di lavaggio sono installati correttamente, si 
sentirà un "clic".

Premere il pulsante per avviare/mettere in pausa/riprendere la pulizia.

Stazione OMNI
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Per mantenere DEEBOT in esecuzione con prestazioni ottimali, eseguire le operazioni di manutenzione e sostituzione dei componenti con 
le seguenti frequenze: 

Per semplificare le operazioni di manutenzione, è fornito uno strumento di pulizia multi-funzione. Maneggiare con cura: lo strumento di pulizia ha bordi taglienti.
Nota: ECOVACS produce diverse parti e accessori di ricambio. Contattare l'assistenza clienti per ulteriori informazioni sulle parti di sostituzione.

Parte robot Frequenza di manutenzione Frequenza di sostituzione

Panno di lavaggio lavabile / Ogni 1-2 mesi

Sacchetto della polvere / Sostituire quando indicato dal comando vocale

Spazzole laterali doppie Ogni 2 settimane Ogni 3-6 mesi

Spazzola galleggiante in gomma Una volta a settimana Ogni 6-12 mesi

Filtro (Vaschetta raccogli polvere) Una volta a settimana Ogni 3-6 mesi

Sensore TrueDetect 3D
Sensore di distanza TrueMapping 

Ruota universale
Sensori anticaduta

Paraurti
Contatti di ricarica

Pin della stazione OMNI

Una volta a settimana /

Lavabo Ogni 2 settimane /

Serbatoio dell'acqua pulita Ogni 3 mesi /

Serbatoio dell'acqua sporca Dopo ogni pulizia /

Contenitore di raccolta della polvere   Una volta al mese /

Stazione OMNI Una volta al mese /

Filtro (Lavabo) Una volta al mese /

Manutenzione regolare

Prima di eseguire operazioni di pulizia e manutenzione su DEEBOT, spegnere il robot e scollegare la stazione OMNI.
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4

5

Manutenzione della vaschetta raccogli polvere e del filtro

3

1

2 Nota:
1. Sciacquare il filtro con acqua come mostrato sopra.
2. Non inserire le dita né utilizzare una spazzola per pulire il filtro.

Nota: Asciugare completamente il filtro prima dell'uso.
Altri accessori sull'app ECOVACS HOME o sul sito 
https://www.ecovacs.com/global.
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Eseguire la manutenzione della spazzola galleggiante in gomma e delle spazzole 
laterali doppie
Spazzola galleggiante in gomma

Spazzole laterali doppie
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Manutenzione degli altri componenti
Nota: Pulire i componenti con un panno pulito e asciutto. Evitare l'uso di spray o detergenti.
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Manutenzione della stazione OMNI
1

2

Tenere premuto il pulsante per 5 
secondi per aggiungere acqua al lavabo

Pulire il lavabo 4

3 Tenere premuto il  pulsante per 5 
secondi per scaricare l'acqua dal lavabo  

Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca

5 Pulire il filtro del serbatoio dell'acqua 
pulita
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1

2 3

Manutenzione del sacchetto della polvere
Prima di eseguire operazioni di pulizia e manutenzione su DEEBOT, spegnere il robot e scollegare la stazione OMNI.

Rimuovere il sacchetto della polvere

Pulire il contenitore di raccolta della polvere con un panno 
asciutto e inserire un nuovo sacchetto

Chiudere il contenitore di raccolta della polvere 

* Tenere l'impugnatura per estrarre il sacchetto della polvere, 
che può impedire ef�cacemente la fuoriuscita di polvere.
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Installare il filtro3

Manutenzione del filtro
Estrarre il filtro1

Lavare il filtro2
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Conservazione
Se DEEBOT non viene utilizzato per un po', ricaricarlo completamente 
e spegnerlo prima di riporlo. Ricaricarlo ogni 1,5 mesi per evitare 
potenziali danni alla batteria.

Nota: Quando DEEBOT non sta pulendo, è consigliabile tenerlo acceso e in carica.
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N. Malfunzionamento Possibili cause Soluzioni

1
Impossibile connettere 
DEEBOT all'app ECOVACS 
HOME.

Nome utente o password della rete Wi-Fi 
domestica errato.

Inserire il nome utente e la password corretti della rete Wi-
Fi domestica.

DEEBOT non si trova nel raggio di copertura del 
segnale Wi-Fi domestico.

Veri�care che DEEBOT si trovi nel raggio di copertura del 
segnale Wi-Fi domestico.

DEEBOT non è nello stato di con�gurazione.

Assicurarsi che DEEBOT sia collegato all'alimentazione 
e acceso. Aprire il coperchio e premere il tasto di reset. 
DEEBOT entra nello stato di con�gurazione quando viene 
emesso un comando vocale.

App non corretta installata. Scaricare e installare l'app ECOVACS HOME.

Non si sta utilizzando una rete mista a 2,4 GHz o 
2,4/5 GHz.

DEEBOT non supporta la rete 5G. Usare una rete mista a 
2,4 GHz o 2,4/5 GHz.

2 La mappa è persa.
La mappa può andare persa se si sposta DEEBOT 
durante la pulizia.

Spostare DEEBOT di fronte alla stazione per recuperare la 
mappa.
Trovare la mappa ripristinata in Gestione mappa e toccare 
"Usa questa mappa" per recuperarla.
Se il problema persiste dopo aver provato le soluzioni 
precedenti, riavviare la mappatura.

3
Impossibile creare 
la mappa della casa 
sull'applicazione.

DEEBOT non inizia la pulizia dalla stazione. DEEBOT deve iniziare a pulire dalla stazione.

Spostare DEEBOT durante la pulizia potrebbe 
causare la perdita della mappa.

Durante la pulizia, non spostare DEEBOT per quanto 
possibile.

La pulizia automatica non è completa.
Assicurarsi che DEEBOT torni automaticamente alla 
stazione dopo la pulizia.

4
Le spazzole laterali doppie 
si sganciano durante l'uso.

Le spazzole laterali doppie non sono installate 
correttamente.

Assicurarsi che le spazzole laterali doppie siano in posizione 
durante l'installazione. 

Risoluzione dei problemi
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N. Malfunzionamento Possibili cause Soluzioni

5
Nessun segnale trovato. 
Impossibile tornare alla 
stazione.

La stazione non è posizionata correttamente.
Posizionare correttamente la stazione secondo le istruzioni 
riportate in [Ricarica di DEEBOT].

La stazione non è alimentata o è stata spostata 
manualmente.

Veri�care che la stazione sia collegata all'alimentazione. Non 
spostare manualmente la stazione.

DEEBOT non inizia la pulizia dalla stazione. Si consiglia di iniziare la pulizia con DEEBOT dalla stazione.

Il percorso di ricarica è bloccato. Ad esempio, 
la porta della stanza con la stazione è chiusa.

Tenere il percorso di ricarica sgombro.

6
DEEBOT torna alla stazione 
prima di aver completato la 
pulizia.

La stanza è grande e DEEBOT deve tornare a 
ricaricarsi.

Abilitare Pulizia continua. Per ulteriori dettagli, seguire le 
istruzioni sull'app.

DEEBOT non è in grado di raggiungere alcune 
zone bloccate da mobili o barriere.

Mettere gli arredi e gli oggetti piccoli al loro posto prima di 
pulire la zona desiderata.

7
Impossibile caricare 
DEEBOT.

DEEBOT non è acceso. Accendere DEEBOT.

I contatti di ricarica di DEEBOT non sono 
collegati ai contatti della stazione.

Assicurarsi che i contatti di ricarica del robot siano collegati 
ai pin della stazione e che il pulsante Modalità AUTO 
lampeggi. Veri�care se i contatti di ricarica di DEEBOT e 
la stazione sono sporchi. Pulire queste parti secondo le 
istruzioni riportate in [Manutenzione].

La stazione non è collegata a una fonte di 
alimentazione.

Assicurarsi che la stazione sia collegata all'alimentazione.

La batteria si sovraccarica se DEEBOT non 
viene utilizzato per un lungo periodo di tempo.

Si consiglia di utilizzare regolarmente DEEBOT. Se la batteria 
non viene ricaricata perché il robot non è stato utilizzato per 
un lungo periodo di tempo, contattare il Servizio clienti per 
ricevere assistenza.

8
Il funzionamento è molto 
rumoroso durante la pulizia.

Le spazzole laterali doppie e la spazzola 
galleggiante in gomma sono aggrovigliate. 
La vaschetta raccogli polvere e il �ltro sono 
bloccati.

Si consiglia di pulire regolarmente le spazzole laterali, la 
spazzola galleggiante in gomma, la vaschetta raccogli 
polvere, il �ltro, ecc.

DEEBOT sta operando in modalità MAX. Passare alla modalità Standard.
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N. Malfunzionamento Possibili cause Soluzioni

9
DEEBOT si blocca durante il 
funzionamento e si ferma.

DEEBOT è incastrato su un oggetto sul 
pavimento (cavi elettrici, tende, frange di 
tappeti, ecc.).

DEEBOT proverà a districarsi in vari modi. Qualora non 
dovesse riuscirci, rimuovere manualmente gli ostacoli e 
riavviarlo.

DEEBOT potrebbe rimanere bloccato sotto i 
mobili con un ingresso di altezza simile.

Posizionare una barriera fisica o impostarne una virtuale 
nell'app ECOVACS HOME.

10

Durante la pulizia, DEEBOT 
mostra disturbo del percorso, 
errori di funzionamento, pulizia 
ripetuta, perdita di piccole aree 
e così via.
(Se c'è un'area ampia che 
non è stata temporaneamente 
pulita, DEEBOT recupererà la 
perdita in modo indipendente. )

Oggetti quali fili e ciabatte posizionati a terra 
influiscono sul normale funzionamento di 
DEEBOT.

Prima di procedere alla pulizia, sistemare a terra i fili sparsi, 
le ciabatte e gli altri oggetti. Ridurre il più possibile gli 
oggetti sparsi a terra. In caso di aree mancanti, DEEBOT 
correggerà autonomamente la mancanza; non interferire (ad 
esempio spostando DEEBOT o bloccando il percorso).

È possibile che le ruote motrici scivolino a 
terra quando DEEBOT sale i gradini, supera 
soglie e porte, influenzando in tal modo la 
sua valutazione dell'ambiente interno.

Si consiglia di chiudere la porta di quest'area e di pulire l'area 
separatamente. Dopo la pulizia, DEEBOT torna al punto di 
partenza. L'utilizzo è sicuro.

Funziona su pavimenti appena cerati e 
lucidati o su piastrelle lisce, riducendo l'attrito 
tra le ruote motrici e il pavimento.

Attendere che la cera si asciughi prima di pulire.

A causa dei diversi ambienti domestici, 
alcune aree non possono essere pulite.

Liberare l'ambiente domestico per assicurarsi che DEEBOT 
possa entrare per la pulizia.

Il sensore di distanza TrueMapping è sporco 
o bloccato da corpi estranei.

Pulire il sensore di distanza TrueMapping con un panno 
morbido pulito o rimuovere eventuali corpi estranei.
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N. Malfunzionamento Possibili cause Soluzioni

11
Dopo il ritorno alla stazione, 
la vaschetta raccogli polvere 
non viene svuotata.

Il contenitore di raccolta della polvere non è 
chiuso.

Chiudere il contenitore di raccolta della polvere.

Il sacchetto della polvere non è installato nella 
stazione.

Installare l'apposito sacchetto e chiudere il contenitore di 
raccolta della polvere.

Lo spostamento manuale di DEEBOT nella 
stazione potrebbe non attivare la funzione di 
svuotamento automatico.

Si consiglia di lasciare che DEEBOT torni alla stazione da 
solo. Non spostare manualmente l'apparecchio.

In modalità Non disturbare, DEEBOT non 
svuota la polvere dopo il ritorno alla stazione.

Annullare la modalità Non disturbare nell'app ECOVACS 
HOME o avviare manualmente lo svuotamento della polvere.

La stazione OMNI segnala che il sacchetto 
della polvere è pieno.

Sostituire il sacchetto della polvere secondo quanto indicato 
nella sezione [Manutenzione] e chiudere il contenitore di 
raccolta della polvere. Se il sacchetto della polvere non 
è pieno quando richiesto dall'app ECOVACS HOME, è 
possibile reinserirlo.

Se si sono escluse le possibili cause indicate 
sopra, i componenti della stazione potrebbero 
presentare anomalie.

Si prega di contattare il servizio clienti per ricevere 
assistenza.

12
Impossibile svuotare la 
vaschetta raccogli polvere.

La stazione OMNI segnala che il sacchetto 
della polvere è pieno.

Sostituire il sacchetto della polvere secondo quanto indicato 
nella sezione [Manutenzione] e chiudere il contenitore di 
raccolta della polvere. Se il sacchetto della polvere non è 
pieno quando richiesto dall'app, è possibile reinserirlo.

L'uscita della vaschetta raccogli polvere è 
bloccata da corpi estranei.

Rimuovere la vaschetta raccogli polvere e pulire i corpi 
estranei presenti sull'uscita.
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N. Malfunzionamento Possibili cause Soluzioni

13
Il lato interno del contenitore 
di raccolta della polvere è 
sporco.

Le particelle �ni vengono assorbite all'interno 
del contenitore di raccolta della polvere 
attraverso l'apposito sacchetto.

Pulire il lato interno della cabina di raccolta della polvere.

Il sacchetto della polvere è rotto. Controllare il sacchetto della polvere. Sostituirlo.

14
Durante il funzionamento si 
veri�cano perdite di polvere.

L'uscita della vaschetta raccogli polvere è 
bloccata da corpi estranei.

Rimuovere la vaschetta raccogli polvere e pulire i corpi 
estranei presenti sull'uscita.

15
I piatti per panni di lavaggio 
non riescono a ruotare.

I piatti per panni di lavaggio sono bloccati da 
corpi estranei.

Rimuovere i corpi estranei.

16
DEEBOT non risponde 
all'istruzione della stazione.

DEEBOT è troppo lontano dalla stazione.
Se si trova oltre la distanza disponibile, è possibile utilizzare 
anche l'app ECOVACS HOME per il funzionamento di 
DEEBOT.

DEEBOT e la stazione non sono associati.

Scollegare la stazione e attendere 10 secondi per 
ricollegarla. Spegnere e riaccendere il robot. Spingere 
manualmente il robot verso l'alto sulla stazione e veri�care 
che i contatti di ricarica siano collegati correttamente. 
A questo punto, il processo di ricarica viene avviato e 
l'associazione dei messaggi vocali è riuscita.

17
Impossibile attivare la 
chiusura bambini.

Interruzione della comunicazione tra la 
stazione e DEEBOT (ad esempio, per lunghe 
distanze o molte pareti divisorie)

Spostare DEEBOT vicino alla stazione per garantire una 
comunicazione regolare, quindi attivare la chiusura bambini.

18 Ruote motrici bloccate.
Le ruote motrici sono bloccate da corpi 
estranei.

Ruotare e premere le ruote motrici per veri�care che non 
vi siano corpi estranei avvolti o bloccati. Se sono presenti 
corpi estranei, rimuoverli in tempo. Se il problema persiste, 
contattare il Servizio clienti.
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N. Malfunzionamento Possibili cause Soluzioni

19

Quando l'acqua nel lavabo 
è piena e non può essere 
scaricata, il messaggio vocale 
segnala che il lavabo è pieno.

Il serbatoio dell'acqua sporca non è installato 
correttamente.

Picchiettare il serbatoio dell'acqua sporca per veri�care che 
sia installato correttamente.

I tappi sigillanti nel serbatoio dell'acqua sporca 
non sono installati correttamente.

Veri�care che i tappi sigillanti siano installati correttamente.

La stazione non riesce a scaricare 
normalmente l'acqua.

Tenere premuto per 5 secondi. Dopo aver riempito 
automaticamente il serbatoio del detergente con acqua, 
tenere premuta la stazione OMNI per 5 secondi. Se il 
problema si veri�ca durante l'attività di pulizia dei panni di 
lavaggio, terminare l'attività tramite app/comando vocale, 
quindi tenere premuto due volte (per 5 secondi) per 
veri�care se la stazione è in grado di prelevare correttamente 
l'acqua. In quel caso, asciugare il sensore di fuoriuscita 
dell'acqua del lavabo. Se la stazione non riesce a prelevare 
l'acqua, veri�care che non vi siano corpi estranei tra il 
serbatoio dell'acqua sporca e la stazione e pulire.

La porta di aspirazione del lavabo è bloccata 
da un corpo estraneo.

Assicurarsi che non vi siano corpi estranei nella porta di 
aspirazione del lavabo.

Il messaggio vocale rimane visualizzato dopo 
aver provato le soluzioni indicate sopra.

Scollegare e ricollegare la stazione. Se il problema persiste, 
contattare il Servizio clienti.

20
I piatti per panni di lavaggio 
non possono essere sollevati 
automaticamente.

I piatti per panni di lavaggio sono impigliati o 
bloccati da corpi estranei.

Rimuovere i corpi estranei.

I piatti per panni di lavaggio si staccano.
Reinstallare i piatti per panni di lavaggio. Si sentirà un "clic" 
quando saranno installati correttamente.



176IT

Modello DLX23

Ingresso nominale 20V     2A

Stazione di ricarica (stazione 
OMNI)

CH2232

Ingresso nominale (ricarica) 220-240V   50-60Hz  0,5A

Uscita nominale 20V     2A

Alimentazione (lavaggio mop in 
acqua calda)

1650 W

Bande di frequenza 2400-2483,5 MHz

Potenza (svuotamento) 1000 W

Standby rete Meno di 2,00 W

La potenza di uscita del modulo Wi-Fi è inferiore a 100 mW.
Nota: le specifiche tecniche e di progettazione potrebbero variare a seguito dei miglioramenti continui sul prodotto.
Ulteriori accessori sono disponibili all'indirizzo https://www.ecovacs.com/global.

Specifiche tecniche
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Belangrijke veiligheidsinstructies
BELANGRIJKE 
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 
Als u een elektrisch apparaat gebruikt, 
moet u altijd een aantal algemene 
voorzorgsmaatregelen in acht nemen, 
waaronder de volgende:
LEES ALLE INSTRUCTIES DOOR 
VOORDAT U DIT APPARAAT GAAT 
GEBRUIKEN. BEWAAR DEZE 
INSTRUCTIES

1. Dit apparaat kan worden gebruikt door 
kinderen van acht jaar en ouder en door 
personen met beperkte fysieke of mentale 
capaciteiten, een beperkt gehoor of zicht of 
gebrek aan ervaring en kennis, als ze onder 
toezicht staan of instructies hebben gekregen 
met betrekking tot veilig gebruik van het 
apparaat en ze op de hoogte zijn van de 
gevaren die het gebruik met zich meebrengt. 
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. 
Kinderen mogen het apparaat niet zonder 
toezicht schoonmaken of onderhouden.

2. Haal alle obstakels weg uit het schoon te 
maken gebied. Verwijder snoeren en kleine 
hindernissen waarin het apparaat verstrikt 
kan raken van de vloer. Stop franjes van 
vloerkleden onder het kleed en til stoffering 
zoals gordijnen en tafelkleden van de vloer. 

3. Als er in de schoon te maken ruimte een 
plek is waar het apparaat vanaf kan vallen, 
zoals een traptrede, moet u het apparaat 
zodanig instellen dat het apparaat deze trede 
detecteert en niet over de rand valt. Het is 
misschien nodig om een fysieke barrière bij 
de rand te plaatsen zodat het apparaat niet 
valt. Zorg ervoor dat de fysieke barrière geen 
struikelgevaar oplevert. 

4. Gebruik het apparaat uitsluitend zoals is 
beschreven in de handleiding. Gebruik alleen 
hulpstukken die door de fabrikant worden 
aanbevolen of verkocht.

5. ALLEEN voor huishoudelijk gebruik 
BINNENSHUIS. Gebruik het apparaat niet 
buitenshuis of in zakelijke of industriële 
omgevingen.

6. Gebruik het apparaat niet zonder de stofbak 
en/of filters.
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7. Gebruik het apparaat niet in een ruimte 
met brandende kaarsen of waar breekbare 
voorwerpen staan.

8. Houd haar, losse kleding, vingers en andere 
lichaamsdelen uit de buurt van openingen en 
bewegende onderdelen.

9. Gebruik het apparaat niet in een ruimte waar 
een baby of kind ligt te slapen.

10. Gebruik het apparaat niet op natte oppervlakken 
of oppervlakken waar water op staat.

11. Let erop dat het apparaat geen grote 
voorwerpen kan meenemen zoals stenen, 
grote stukken papier of andere voorwerpen 
waardoor het apparaat verstopt kan raken.

12. Gebruik het apparaat niet om ontvlambare of 
brandbare materialen zoals benzine of toner 
van printers of kopieerapparaten op te zuigen, 
en gebruik het apparaat ook niet in ruimtes 
waar deze aanwezig kunnen zijn.

13. Gebruik het apparaat niet om iets op te zuigen 
dat brandt of rookt, zoals sigaretten, lucifers, 
hete as of iets dat brand kan veroorzaken.

14. Stop geen voorwerpen in de zuigopening. 
Gebruik het apparaat niet als de zuigopening 
geblokkeerd is. Zorg dat er geen stof, pluizen, 

haren of andere zaken in de opening komen 
waardoor de luchtstroom vermindert.

15. Als het netsnoer beschadigd is, moet dit 
worden vervangen door de fabrikant of diens 
servicevertegenwoordiger om gevaarlijke 
situaties te voorkomen.

16. Zet de aan-/uitschakelaar UIT voordat u het 
apparaat gaat schoonmaken of onderhouden.

17. Het type lithiumbatterij dat geschikt is voor 
CH2232 is maximaal 8 cellen, max. nominale 
spanning DC 14,4 V, nominale capaciteit 4800 
mAh. De batterij moet worden verwijderd en 
afgevoerd volgens de plaatselijke wetten en 
voorschriften voordat u het apparaat afvoert.

18. Voer accu's af in overeenstemming met de 
lokale wet- en regelgeving.

19. Verbrand het apparaat niet, ook niet als het 
ernstig is beschadigd. Bij verbranding kunnen 
de accu's ontploffen.

20. Het apparaat moet worden gebruikt in 
overeenstemming met de instructies in 
deze gebruikshandleiding. Ecovacs Home 
Service Robotics kan niet aansprakelijk of 
verantwoordelijk worden gesteld voor schade 
of letsel veroorzaakt door oneigenlijk gebruik.
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26. Gebruik het apparaat niet met een 
beschadigd netsnoer of een beschadigd 
stopcontact. Gebruik het apparaat of OMNI-
station niet als deze niet goed werken, zijn 
gevallen, beschadigd, buiten hebben gelegen 
of in contact zijn gekomen met water. Deze 
moeten worden gerepareerd door de fabrikant 
of diens servicevertegenwoordiger om 
gevaarlijke situaties te voorkomen.

27. De stekker moet worden verwijderd uit het 
stopcontact voordat u het OMNI-station 
reinigt of onderhoudt.

28. Haal het apparaat van het OMNI-station en 
zet de aan/uit-schakelaar van het apparaat 
UIT als u de accu eruit wilt halen om het 
apparaat af te voeren.

29. Als u het OMNI-station voor een langere 
periode niet gebruikt, moet u de stekker uit 
het stopcontact halen.

30. Als de robot lange tijd niet wordt gebruikt, 
moet u deze uitschakelen en het OMNI-
station loskoppelen.

31. WAARSCHUWING - Voeg alleen schoon 
water toe aan de watertank. 

21. De robot bevat accu's die uitsluitend mogen 
worden vervangen door iemand die hiertoe 
bevoegd is. Raadpleeg de klantenservice om de 
accu van de robot te vervangen.

22. Zorg dat de voedingsspanning gelijk is aan 
de spanning die op het OMNI-station staat 
aangegeven.

23. Gebruik alleen de originele oplaadbare accu 
en het OMNI-station van de fabrikant die bij 
het apparaat zijn geleverd. Niet-oplaadbare 
batterijen zijn verboden. 

24. Zorg dat u het netsnoer niet beschadigt. Trek 
niet aan het netsnoer en gebruik dit nooit om 
het apparaat of het OMNI-station te dragen, 
gebruik het snoer niet als handvat, duw geen 
deuren dicht als het snoer eronder ligt, en 
trek het snoer niet langs scherpe randen 
of hoeken. Laat het apparaat niet over het 
netsnoer rijden. Houd het netsnoer uit de 
buurt van warme oppervlakken.

25. Gebruik het OMNI-station niet als het 
beschadigd is. De voeding mag niet worden 
gerepareerd en mag niet meer worden 
gebruikt als deze beschadigd of defect is.
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32. WAARSCHUWING: Gebruik voor het opladen 
van de accu uitsluitend de verwijderbare 
voedingseenheid CH2232 die bij dit apparaat 
is geleverd.

Om te voldoen aan de vereisten voor blootstelling 
aan RF-straling, moet er een afstand van 20 cm 
of meer worden aangehouden tussen dit apparaat 
en personen tijdens het gebruik van het apparaat.
Om naleving te garanderen, wordt het gebruik van 
het apparaat op kleinere afstand niet aanbevolen. 
De antenne die voor deze zender wordt gebruikt, 
mag niet op dezelfde plek als een andere antenne 
of zender worden geplaatst.
Apparaat bijwerken
Sommige apparaten worden gewoonlijk om de 
twee maanden bijgewerkt, maar niet altijd zo 
specifiek. 
Sommige apparaten, met name apparaten die 
meer dan drie jaar geleden op de markt zijn 
gebracht, worden alleen bijgewerkt als er een 
kritiek beveiligingslek is gevonden en opgelost.

Voorzichtig: heet oppervlak

Transformator met kortsluitvaste 
veiligheidsisolatie

Schakelmodus voeding

Alleen voor gebruik binnenshuis

Gelijkstroom

Wisselstroom

Dit product voldoet aan de van 
toepassing zijnde EU-richtlijnen.

Lees de instructies voordat u gaat 
opladen.

Dit product voldoet aan de 
toepasselijke wetgeving in het 
Verenigd Koninkrijk.

Polariteit van de laadpoort

Miniatuursmeltzekering met 
vertraging
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De bewaking op afstand is uitsluitend bedoeld 
voor privégebruik van niet-openbare, particuliere 
locaties, uitsluitend voor zelfbescherming 
en individuele controle. Houd bij gebruik 
rekening met de lokale wettelijke verplichtingen 
inzake gegevensbescherming. Er mag zonder 
gerechtvaardigde redenen geen toezicht op 
openbare locaties plaatsvinden, vooral niet met 
clandestiene bedoelingen en/of door de werkgever. 
Een dergelijk niet-gerechtvaardigd gebruik vindt 
uitsluitend plaats voor risico en verantwoordelijkheid 
van de gebruiker.

Conformiteitsverklaring Europese Unie
Informatie over de afvoer van elektrische en 
elektronische apparatuur voor gebruikers

Dit symbool op het product of op de verpakking 
geeft aan dat gebruikte elektrische en elektronische 
producten niet mogen worden gemengd met 
ongesorteerd huishoudelijk afval. Voor een goede 
behandeling is het uw verantwoordelijkheid om uw 
afgedankte apparatuur af te voeren door deze terug 
te brengen naar de aangewezen inzamelpunten.
Als u dit product op de juiste wijze afvoert, bespaart 
u waardevolle middelen en voorkomt u mogelijke 
negatieve effecten op de menselijke gezondheid 
en het milieu, die het gevolg kunnen zijn van een 
onjuiste afvalverwerking.
Om uw gebruikte apparaat te retourneren, gebruikt 
u het retour- en ophaalsysteem of neemt u contact 
op met de winkel waar u het product hebt gekocht. 
Dit is gratis. Neem contact op met de plaatselijke 
autoriteiten voor meer informatie over het 
dichtstbijzijnde ophaalpunt.
Er kunnen straffen worden opgelegd voor een 



216NL

Informatie over het afvoeren van gebruikte 
batterijen voor gebruikers

Dit symbool betekent dat batterijen en accu's 
aan het einde van hun levensduur niet mogen 
worden gemengd met ongesorteerd huishoudelijk 
afval. Uw deelname is een belangrijk onderdeel 
van de inspanningen om de impact van batterijen 
en accu's op het milieu en de volksgezondheid 
te minimaliseren. Voor een goede recycling kunt 
u dit product of de batterijen of accu's die het 
bevat, gratis retourneren aan uw leverancier of een 
aangewezen inzamelpunt.
Als u dit product op de juiste wijze afvoert, bespaart 
u waardevolle middelen en voorkomt u mogelijke 
negatieve effecten op de menselijke gezondheid 
en het milieu, die het gevolg kunnen zijn van een 
onjuiste afvalverwerking.
Er kunnen straffen worden opgelegd voor een 
onjuiste afvoer van dit afval, in overeenstemming 
met uw nationale wetgeving.

onjuiste afvoer van dit afval, in overeenstemming 
met uw nationale wetgeving.

Er zijn aparte inzamelsystemen voor gebruikte 
batterijen en accu's.
Gooi batterijen en accu's op de juiste wijze weg bij 
het plaatselijke afvalinzamel-/recyclingcentrum.

Beperking van het gebruik van bepaalde 
richtlijn voor gevaarlijke stoffen (RoHS)

Richtlijn voor radioapparatuur

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. 
verklaart hierbij dat het gehele product, inclusief 
onderdelen (kabels, snoeren, enzovoort), voldoet 
aan de vereisten van RoHS-richtlijn 2011/65/EU en 
de Gedelegeerde Richtlijn (EU) 2015/863 van de 
Commissie van de amendementen betreffende de 
beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke 
stoffen in elektrische en elektronische apparatuur 
("RoHS-herziening" of "RoHS 2.0").

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. verklaart 
hierbij dat het product dat in deze paragraaf wordt 
vermeld, voldoet aan de essentiële vereisten 
en andere relevante bepalingen van de Richtlijn 
2014/53/EU betreffende radioapparatuur.
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Erkend vertegenwoordiger in Europa:

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. verklaart 
hierbij dat het product voldoet aan de essentiële 
vereisten en andere relevante bepalingen van de 
RoHS-richtlijn 2011/65/EU en de Gedelegeerde 
Richtlijn van de Commissie (EU) 2015/863, Richtlijn 
2014/53/EU betreffende radioapparatuur. 
De conformiteitsverklaring kunt u lezen op het 
volgende adres: https://www.ecovacs.com/global/
compliance. 

ECOVACS Europe GmbH 
Holzstrasse 2 | D-40221 Düsseldorf | Duitsland

Conformiteitsverklaring VK
Informatie over de afvoer van elektrische en 
elektronische apparatuur voor gebruikers

Dit symbool op het product of op de verpakking 
geeft aan dat gebruikte elektrische en elektronische 
producten niet mogen worden gemengd met 
ongesorteerd huishoudelijk afval. Voor een goede 
behandeling is het uw verantwoordelijkheid om uw 
afgedankte apparatuur af te voeren door deze terug 
te brengen naar de aangewezen inzamelpunten.
Als u dit product op de juiste wijze afvoert, bespaart 
u waardevolle middelen en voorkomt u mogelijke 
negatieve effecten op de menselijke gezondheid 
en het milieu, die het gevolg kunnen zijn van een 
onjuiste afvalverwerking.
Om uw gebruikte apparaat te retourneren, gebruikt 
u het retour- en ophaalsysteem of neemt u contact 
op met de winkel waar u het product hebt gekocht. 
Dit is gratis. Neem contact op met de plaatselijke 
autoriteiten voor meer informatie over het 
dichtstbijzijnde ophaalpunt.
Er kunnen straffen worden opgelegd voor een 
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Informatie over het afvoeren van gebruikte 
batterijen voor gebruikers

Dit symbool betekent dat batterijen en accu's aan 
het einde van hun levensduur niet mogen worden 
gemengd met ongesorteerd huishoudelijk afval. 
Uw deelname is een belangrijk onderdeel van 
de inspanningen om de impact van batterijen en 
accu's op het milieu en de volksgezondheid te 
minimaliseren. Voor een goede recycling kunt u dit 
product of de batterijen of accu's die het bevat, gratis 
retourneren aan uw leverancier of een aangewezen 
inzamelpunt.
Als u dit product op de juiste wijze afvoert, bespaart 
u waardevolle middelen en voorkomt u mogelijke 
negatieve effecten op de menselijke gezondheid 
en het milieu, die het gevolg kunnen zijn van een 
onjuiste afvalverwerking.
Er kunnen straffen worden opgelegd voor een 
onjuiste afvoer van dit afval, in overeenstemming met 

onjuiste afvoer van dit afval, in overeenstemming 
met uw nationale wetgeving.

uw nationale wetgeving.
Er zijn aparte inzamelsystemen voor gebruikte 
batterijen en accu's.
Gooi batterijen en accu's op de juiste wijze weg bij 
het plaatselijke afvalinzamel-/recyclingcentrum.
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Regelgeving voor Restriction of the Use of 
Certain Hazardous Substances in Electrical 
and Electronic Equipment 2012

Radio Equipment Regulations 2017

Bevoegde vertegenwoordiger in het Verenigd 
Koninkrijk:

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. 
verklaart hierbij dat het gehele product, inclusief 
onderdelen (kabels, snoeren, enzovoort), voldoet 
aan de vereisten van de Restriction of the Use of 
Certain Hazardous Substances in Electrical and 
Electronic Equipment Regulations 2012.

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. verklaart 
hierbij dat het product dat in deze paragraaf wordt 
vermeld, voldoet aan de essentiële vereisten en 
andere relevante bepalingen in de Radio Equipment 
Regulations 2017.

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. verklaart 
hierbij dat het product voldoet aan de essentiële 
vereisten en andere relevante bepalingen van 
de Restriction of the Use of Certain Hazardous 
Substances in Electrical and Electronic Equipment 
Regulations 2012, de Radio Equipment Regulations 
2017. 
De conformiteitsverklaring kunt u lezen op
het volgende adres: https://www.ecovacs.com/
global/compliance.

ECOVACS ROBOTICS UK LTD
The Old Surgery, 15a Station Road, Epping Essex, 
England CM16 4HG Verenigd Koninkrijk
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Inhoud van de verpakking

Opmerking: Afbeeldingen en illustraties dienen alleen ter referentie en kunnen afwijken van het werkelijke uiterlijk van het product. 
Productontwerp en speci�caties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

Robot OMNI-station

Gebruikshandleiding Dubbele zijborstels

Netsnoer Platen voor dweilpads

Schoonmaakborstel

Wasbare dweilpads

Stofzak
Multifunctioneel 

reinigingshulpstuk

Gebruikshandleiding
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Productschema
Robot

Stofbak 

Klep aan bovenkant

AUTO-modusknop

TrueDetect 3D- 
sensor

TrueMapping-
afstandssensor

Wi-Fi-
statusindicator

Microfoon

RESET-knop
Standaardinstellingen herstellen: Houd de RESET-knop 5 seconden 
ingedrukt. Nadat u de gesproken prompt hoort, wordt de opstartmuziek 
afgespeeld en worden de standaardinstellingen van de robot hersteld. 

Handgreep van 
stofzak

Ontgrendelknop

Stofafvoerpoort

Filterrooster

Filter

Aan/uit-schakelaar
I = AAN,  O = UIT.

Antibotsingssensors 
en bumper
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Antivalsensoren

Antivalsensoren

Ontgrendelknop 
Zwevende 
rubberen borstel

Universeel wiel

Dubbele 
zijborstels

Aandrijfwielen

Zwevende 
rubberen borstel

Ultrasone sensor

Onderaanzicht

Bevestigingssleuven 
voor dweilpadset 

Wasbare dweilpads

Platen voor dweilpads

Dweilpadset 

Oplaadcontacten



223 NL

OMNI-station

Vuilwatertank

Klep aan bovenkant

Schoonwatertank

Wateringang

Knop op het 
bedieningspaneel

Stofopvanggedeelte 

Pop-upknop
 (Onder het 
stofopvanggedeelte)

Filter 

Stofzak

Handgreep van stofzak

Kort indrukken: Hiermee start/onderbreekt/hervat u het 
reinigen 
5 seconden ingedrukt houden: om water toe te voegen of het 
water uit de opvangbak te laten lopen 

Opvangbak 

Knop op het bedieningspaneel
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Sensoren

Naam Functiebeschrijving

TrueMapping-afstandssensor
Met Laser Ranging wordt het laserbereik gemeten tussen de DEEBOT en omringende objecten 
en kan de omgeving in kaart worden gebracht terwijl de DEEBOT beweegt. Detectie van 10 m

TrueDetect 3D-sensor

De TrueDetect 3D gestructureerde lichtsensor scant het object met een lijnlaser en verzamelt 
beelden met behulp van een monoculaire camera, en genereert de driedimensionale 
coördinaten van het object door middel van beeldalgoritmen om de grootte van het object te 
identi�ceren. De detectieafstand is 0,35 m

Microfoon
Hiermee is spraakopname mogelijk en kunt u met spraakbesturing DEEBOT vragen het 
toegewezen werk te voltooien. Effectieve activeringsfunctie van 8 m

Antivalsensor

Met de infraroodsensor aan de onderkant wordt de infraroodafstand tussen de onderkant 
van de DEEBOT en de grond gemeten. Hierdoor beweegt de DEEBOT niet naar voren als 
er trappen voor de AIRBOT zijn of als de vastgestelde afstand de vooraf ingestelde afstand 
overschrijdt, zodat een val wordt voorkomen. De triggerafstand is 60 nm

Tapijtdetectiesensor
Het verschil in energie van het ultrasone echosignaal op verschillende oppervlakken 
wordt gebruikt om het vloermateriaal te identi�ceren en de DEEBOT te helpen de 
schoonmaakstrategie automatisch aan te passen. Aandrijffrequentie 290 kHz
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Voordat u gaat schoonmaken
Ruim het te reinigen gebied op door meubilair, zoals stoelen, op de 
juiste plaats te zetten.

Zorg er bij het eerste gebruik voor dat alle deuren open zijn, zodat de 
DEEBOT uw huis volledig kan verkennen.

Het is misschien nodig om een fysieke barrière bij de rand van een 
valgevaar te plaatsen zodat het apparaat niet over de rand valt.

Haal voorwerpen zoals kabels, doeken en slippers enzovoort 
weg van de vloer om het schoonmaakresultaat te verbeteren.

Voordat u dit product op een kleed met franjes gaat gebruiken, 
moet u de randen van het kleed onder het kleed vouwen.

Ga niet in nauwe ruimten, zoals gangen, staan en zorg ervoor 
dat de TrueMapping-afstandssensor niet wordt geblokkeerd.
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ECOVACS HOME-app
Om alle beschikbare functies te kunnen gebruiken, raden we u aan uw 
DEEBOT te bedienen via de ECOVACS HOME-app.

Zorg ervoor dat de kleur op de dubbele zijborstels overeenkomt met die 
van de montagesleuf.

Voordat u de DEEBOT gebruikt, moet u alle beschermende folie 
of beschermende strips van de DEEBOT en het OMNI-station 
verwijderen.

Wi-Fi-indicatielampje

Controleer het volgende voordat u begint:
Breng de dubbele zijborstels aan • Uw mobiele telefoon is verbonden met een Wi-Fi-netwerk.

• Het draadloze signaal van de 2,4 GHz- of 2,4/5 GHz-band is 

ingeschakeld op uw router.

• Het Wi-Fi-indicatielampje op de DEEBOT knippert langzaam.

Knippert langzaam
Verbinding met Wi-Fi 

verbroken of wacht op 
Wi-Fi-verbinding

Knippert snel
Verbinding maken met 

Wi-Fi

Brandt ononderbroken Verbonden met Wi-Fi

Aan de slag

ECOVACS HOME

Klik!
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Wi-Fi-verbinding
Controleer voordat u Wi-Fi instelt of uw DEEBOT, mobiele telefoon 
en Wi-Fi-netwerk aan de volgende vereisten voldoen.

Vereisten voor DEEBOT en mobiele telefoon
• De DEEBOT is volledig opgeladen en de aan-/uitschakelaar van de 
DEEBOT is ingeschakeld. 
• Het Wi-Fi-statuslampje knippert langzaam.
• Schakel de mobiele gegevens van de mobiele telefoon uit (u kunt 
deze na de con�guratie weer inschakelen).

Wi-Fi-netwerkvereisten
• U gebruikt een 2,4 GHz- of gemengd 2,4/5 GHz-netwerk.
• Uw router ondersteunt het 802.11b/g/n- en IPv4-protocol. 
• Gebruik geen VPN (Virtual Private Network) of proxyserver.
• Gebruik geen verborgen netwerk.
• WPA en WPA2 met TKIP-, PSK-, AES/CCMP-codering. 
• WEP EAP (Enterprise Authentication Protocol) wordt niet ondersteund.
• Gebruik Wi-Fi-kanalen 1-11 in Noord-Amerika en kanalen 1-13 buiten 
Noord-Amerika (raadpleeg de lokale regelgeving).
• Als u een netwerkextender/-repeater gebruikt, zijn de netwerknaam 
(SSID) en het wachtwoord hetzelfde als voor uw primaire netwerk.

Nadat de Wi-Fi-verbinding is gemaakt, schakelt de DEEBOT over naar de 
modus Stand-by in netwerk als er binnen 10 minuten geen signaalinvoer is.

Houd er rekening mee dat gebruikers de ECOVACS HOME-app, die 
voortdurend wordt bijgewerkt, moeten downloaden en gebruiken om 
intelligente functies te kunnen benutten, zoals opstarten op afstand, 
spraakinteractie 2D/3D-kaartweergave en -bedieningsinstellingen en 
persoonlijke reinigingsinstellingen (afhankelijk van verschillende producten). U 
dient akkoord te gaan met ons privacybeleid en onze gebruikersovereenkomst 
voordat we enkele van uw basis- en vereiste gegevens kunnen verwerken en 
u in staat kunnen stellen het product te gebruiken. Als u niet akkoord gaat met 
ons privacybeleid en onze gebruikersovereenkomst, kunnen sommige van de 
bovengenoemde intelligente functies niet worden gebruikt via de ECOVACS 
HOME-app, maar kunt u nog wel gebruikmaken van de basisfuncties van dit 
product voor handmatige bediening. 

Houd het gebied rond het station vrij van voorwerpen. 

DEEBOT opladen 
1

2

OMNI-station monteren

Plaatsing van het OMNI-station

* Als er re�ecterende voorwerpen zoals spiegels en re�ecterende plinten in de 
buurt van het station zijn, moet de onderste 14 cm daarvan worden afgedekt. 
Plaats het station niet in direct zonlicht.
Het wordt aanbevolen om het station op de harde vloer te plaatsen om alle 
functies van de robot te kunnen gebruiken.
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3 Voeg water toe aan schoonwatertank

Opmerking: Het wordt aanbevolen om de ECOVACS DEEBOT-
schoonmaakoplossing te gebruiken (apart verkrijgbaar). Het gebruik van andere 
schoonmaakoplossingen kan ertoe leiden dat de wielen van de DEEBOT slippen, 
de watertank verstopt raakt of andere problemen ontstaan.

×10

De DEEBOT kan niet worden opgeladen wanneer deze is uitgeschakeld.

4

5

Inschakelen

Laad de DEEBOT op

Opmerking: I = AAN, O = UIT.

Het wordt aanbevolen om de DEEBOT vanaf het station te laten 
reinigen. Verplaats het station niet tijdens het reinigen.

6.5
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1

Wanneer u voor de eerste keer een kaart genereert, volg uw DEEBOT dan om een mogelijk kleine problemen te verhelpen.
De DEEBOT kan bijvoorbeeld vast komen te zitten onder meubels. Raadpleeg de volgende oplossingen:
1. Zet laag meubilair indien mogelijk hoger; 2. Dek de onderkant van het meubilair af; 3. Stel een virtuele grens in via de app.

Starten

DEEBOT bedienen

Tik op  op de DEEBOT of op het OMNI-station om te starten.

2 Pauzeren/activeren

Opmerking: Het indicatielampje gaat uit nadat de robot enkele minuten is 
onderbroken. Druk op de AUTO-modusknop op de DEEBOT om de robot te activeren.

Opmerking: Zorg ervoor dat de DEEBOT volledig is opgeladen als u voor het 
eerst gaat schoonmaken met het apparaat.

Tik op  op de DEEBOT of op het OMNI-station om te pauzeren.

3

Houd  3 seconden ingedrukt om de DEEBOT terug te sturen naar het 
OMNI-station.

Terug naar station

Opmerking: Wanneer de DEEBOT niet bezig is met schoonmaken, wordt 
aangeraden het apparaat AAN te laten staan zodat het apparaat kan opladen.
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1

2

Bevestig de dweilpads en de platen van de dweilpads.

Dweilen

Opmerking: 
1. Verwijder de wasbare dweilpads niet te vaak.
2. Maak geen krassen op de platen van de dweilpads met een doek of ander 
voorwerp. 
3. Wanneer de ECOVACS HOME-app aangeeft dat de dweilen moeten worden 
vervangen, moet u deze tijdig vervangen.
Ontdek meer accessoires in de ECOVACS HOME-app of op 
https://www.ecovacs.com/global.

Dweilen

Tik op  op de DEEBOT of  op het OMNI-station om te starten met 
dweilen.

U hoort een “klik” wanneer de platen van de dweilpads goed zijn geïnstalleerd.

Druk op de knop om het reinigen te starten/onderbreken/hervatten.

OMNI-station
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Om ervoor te zorgen dat de DEEBOT optimaal blijft presteren, dient u onderhoud uit te voeren en onderdelen te vervangen met de volgende frequentie: 

Er wordt een multifunctioneel reinigingshulpstuk meegeleverd voor eenvoudig onderhoud. Wees er voorzichtig mee; het hulpstuk heeft scherpe randen.

Opmerking: ECOVACS produceert diverse vervangingsonderdelen en kits. Neem contact op met de klantenservice voor meer informatie over vervangingsonderdelen.

Robotonderdeel Onderhoudsfrequentie Vervangingsfrequentie

Wasbare pad voor dweilen / Elke 1-2 maanden

Stofzak /
Vervangen wanneer hiervoor gesproken 

aanwijzingen worden gegeven

Dubbele zijborstels Eenmaal per 2 weken Elke 3-6 maanden

Zwevende rubberen borstel Eenmaal per week Elke 6-12 maanden

Filter (Stofbak) Eenmaal per week Elke 3-6 maanden

TrueDetect 3D-sensor
TrueMapping-afstandssensor 

Universeel wiel
Antivalsensoren

Bumper
Oplaadcontacten

Pennen van OMNI-station

Eenmaal per week /

Opvangbak Eenmaal per 2 weken /

Schoonwatertank Eenmaal per 3 maanden /

Vuilwatertank Na elke dweilsessie /

Stofopvanggedeelte   Eenmaal per maand /

OMNI-station Eenmaal per maand /

Filter (Opvangbak) Eenmaal per maand /

Regulier onderhoud

Voordat u reinigings- en onderhoudstaken uitvoert op de DEEBOT, schakelt u de robot uit en haalt u de stekker van het OMNI-station uit het stopcontact.
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4

5

Onderhoud van stofbak en filter

3

1

2 Opmerking:
1. Spoel het �lter met water zoals hierboven weergegeven.
2. Gebruik geen vinger of borstel om het �lter schoon te maken.

Opmerking: Droog het �lter volledig af voor gebruik.
Ontdek meer accessoires in de ECOVACS HOME-app of op 
https://www.ecovacs.com/global.
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Onderhoud de zwevende rubberen borstel en de dubbele zijborstels
Zwevende rubberen borstel

Dubbele zijborstels
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Onderhoud van andere onderdelen
Opmerking: Veeg de onderdelen schoon met een schone, droge doek. Gebruik geen reinigingsspray of reinigingsmiddelen.
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OMNI-station onderhouden
1

2

Houd de knop 5 seconden ingedrukt 
om water toe te voegen aan de 
opvangbak

Reinig de opvangbak 4

3 Houd de knop 5 seconden ingedrukt 
om water uit de opvangbak af te voeren  

Leeg de vuilwatertank

5 Reinig het filter van de schoonwatertank
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1

2 3

Stofzak onderhouden
Voordat u reinigings- en onderhoudstaken uitvoert op de DEEBOT, schakelt u de robot uit en haalt u de stekker van het OMNI-station uit het 
stopcontact.

De stofzak weggooien

Maak het stofopvanggedeelte schoon met een droge doek en 
plaats een nieuwe stofzak

Sluit het stofopvanggedeelte 

* Houd de handgreep vast om de stofzak uit het apparaat te 
tillen. Zo voorkomt u dat er stof vrijkomt.



237 NL

Installeer het filter3

Filter onderhouden
Verwijder het filter1

Was het filter2
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Opbergen

Opmerking: als de DEEBOT niet reinigt, wordt het aanbevolen deze aan het 
stopcontact aangesloten te laten zodat deze opgeladen kan blijven.

Als de DEEBOT langere tijd niet wordt gebruikt, laadt u de DEEBOT 
volledig op en zet u hem uit voordat u hem opbergt. Laad de DEEBOT 
elke 1,5 maand op om te voorkomen dat de batterij leegloopt.
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Nr. Storing Mogelijke oorzaken Oplossingen

1
De DEEBOT kan geen 
verbinding maken met de 
ECOVACS HOME-app.

Onjuiste gebruikersnaam of onjuist wachtwoord 
ingevoerd voor het Wi-Fi-thuisnetwerk.

Voer de juiste gebruikersnaam en het juiste wachtwoord in 
voor het Wi-Fi-thuisnetwerk.

De DEEBOT bevindt zich buiten bereik van uw Wi-
Fi-thuisnetwerk.

Zorg ervoor dat de DEEBOT zich binnen bereik van uw Wi-Fi-
thuisnetwerk bevindt.

De DEEBOT bevindt zich niet in de 
con�guratiestand.

Controleer of de DEEBOT is aangesloten op het stopcontact 
en is ingeschakeld. Open de klep en druk op de RESET-knop. 
De DEEBOT schakelt over naar de con�guratiestand wanneer 
u een gesproken aanwijzing hoort.

Onjuiste app geïnstalleerd. Download en installeer de ECOVACS HOME-app.

Gebruikt geen 2,4 GHz- of gemengd 2,4/5 GHz-
netwerk.

De DEEBOT ondersteunt geen 5G-netwerk. Gebruik een 
2,4 GHz- of gemengd 2,4/5 GHz-netwerk.

2 De kaart is verdwenen.
De kaart kan verdwijnen als u de DEEBOT 
verplaatst tijdens het schoonmaken.

Verplaats de DEEBOT naar de voorkant van het station om 
de kaart op te halen.
Zoek de herstelde kaart in Kaartbeheer en tik op "Deze 
kaart gebruiken" om de kaart op te halen.
Als dit probleem zich blijft voordoen nadat u de 
bovenstaande oplossingen hebt geprobeerd, genereert u 
de kaart opnieuw.

3
Kan geen huisplattegrond 
maken in app.

De DEEBOT begint niet met schoonmaken vanaf 
het station.

De DEEBOT moet beginnen met schoonmaken vanaf het 
station.

Als de DEEBOT wordt verplaatst tijdens het 
schoonmaken, kan de plattegrond losraken.

Zorg er tijdens het schoonmaken voor dat de DEEBOT zo 
weinig mogelijk wordt verplaatst.

Automatische reiniging is niet voltooid.
Controleer of de DEEBOT na het schoonmaken 
automatisch terugkeert naar het station.

4
De dubbele zijborstels raken 
los tijdens het gebruik.

De dubbele zijborstels zijn niet correct geplaatst.
Zorg ervoor dat de dubbele zijborstels vastklikken bij de 
installatie. 

Problemen oplossen
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Nr. Storing Mogelijke oorzaken Oplossingen

5
Geen signaal gevonden. 
Kan niet terugkeren naar het 
station.

Het station is verkeerd geplaatst.
Plaats het station op de juiste wijze volgens de instructies in 
het gedeelte [DEEBOT opladen].

Het station heeft geen stroom of is handmatig 
verplaatst.

Controleer of het station is aangesloten op een stopcontact. 
Verplaats het station niet handmatig.

De DEEBOT begint niet met schoonmaken 
vanaf het station.

Het wordt aanbevolen om de DEEBOT vanaf het station te 
laten reinigen.

De oplaadroute is geblokkeerd. De deur van 
de kamer met het station is bijvoorbeeld dicht.

Houd de oplaadroute vrij.

6
De DEEBOT keert terug 
naar het station voordat de 
schoonmaak is voltooid.

De kamer is zo groot dat de DEEBOT moet 
terugkeren om op te laden.

Schakel Schoonmaakbeurt hervatten in. Volg de instructies 
in de app voor meer informatie.

De DEEBOT kan bepaalde gebieden die zijn 
geblokkeerd door meubilair of obstakels niet 
bereiken.

Ruim het te reinigen gebied op door meubilair en kleine 
objecten op de juiste plaats te zetten.

7
De DEEBOT kan niet worden 
opgeladen.

De DEEBOT is niet ingeschakeld. Schakel de DEEBOT in.

De oplaadcontacten van de DEEBOT zijn niet 
verbonden met de laadpunten.

Controleer of de oplaadcontacten van de robot zijn 
verbonden met de laadpunten en of de AUTO-modusknop 
knippert. Controleer of de oplaadcontacten van de DEEBOT 
en het station vuil zijn. Reinig deze onderdelen volgens de 
instructies in het gedeelte [Onderhoud].

Het station is niet aangesloten op de netvoeding. Zorg dat het station is aangesloten op de netvoeding.

De accu wordt overladen als de DEEBOT 
lange tijd niet wordt gebruikt.

Het wordt aanbevolen om de DEEBOT regelmatig te 
gebruiken. Als de accu niet kan worden opgeladen omdat 
deze lange tijd niet is gebruikt, neem dan contact op met de 
klantenservice voor hulp.

8
Tijdens het reinigen is het 
geluid erg hard.

De dubbele zijborstels en zwevende rubberen 
borstel zijn verstrikt geraakt. De stofbak en het 
�lter zijn geblokkeerd.

Het wordt aanbevolen de dubbele zijborstels, de zwevende 
rubberen borstel, de stofbak, het �lter enz. regelmatig te 
reinigen.

De DEEBOT bevindt zich in de modus Max. Schakel over naar de modus Standaard.
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Nr. Storing Mogelijke oorzaken Oplossingen

9
DEEBOT loopt vast tijdens het 
schoonmaken en stopt.

DEEBOT is verstrikt geraakt in iets dat op de 
grond ligt (stroomdraden, gordijnen, franjes 
van een vloerkleed, enzovoort).

De DEEBOT zal op verschillende manieren proberen 
zichzelf vrij te maken. Wanneer dit niet lukt, verwijdert u de 
obstakels handmatig en start u de robot opnieuw.

De DEEBOT zit mogelijk vast onder meubilair 
met een hoogte tot de vloer die gelijk is aan 
de DEEBOT.

Creëer een fysiek obstakel of stel een virtueel obstakel via 
de ECOVACS HOME-app in.

10

Tijdens het schoonmaken wijkt 
de DEEBOT van zijn route af, 
worden delen van de reiniging 
herhaald, treedt er lekkage in 
kleine gebieden op enz.
(Als een groot gebied tijdelijk 
niet is geveegd, zal de 
DEEBOT de lekkage zelf 
verhelpen. )

Voorwerpen zoals kabels en slippers die op 
de grond liggen, beïnvloeden de normale 
werking van de DEEBOT.

Verwijder de rondslingerende kabels, slippers en andere 
voorwerpen van de grond voordat u gaat schoonmaken. En 
verminder de hoeveelheid rondslingerende voorwerpen op 
de grond zo veel mogelijk. Als er een lek is in een gebied, 
verhelpt de DEEBOT de lekkage zelf. Zorg dat u de werking 
van de DEEBOT niet verstoort (bijvoorbeeld door de 
DEEBOT te verplaatsen of de route te blokkeren).

Het kan zijn dat de stuurwielen slippen op 
de vloer wanneer de DEEBOT trappen, 
drempels en deurbalken beklimt, waardoor 
de beoordeling van de hele huisomgeving 
wordt beïnvloed.

Het wordt aanbevolen om de deur van dit gebied te sluiten 
en het afzonderlijk te reinigen. Na de schoonmaakbeurt 
keert de DEEBOT terug naar het beginpunt. U kunt de 
DEEBOT gerust gebruiken.

Er is sprake van net in de was gezette en 
gepolijste vloeren of gladde tegels, waardoor 
de wrijving tussen de stuurwielen en de vloer 
vermindert.

Wacht tot de was droog is voordat u de reiniging gaat 
uitvoeren.

Vanwege verschillende thuisomgevingen 
kunnen sommige gebieden niet worden 
schoongemaakt.

Maak de thuisomgeving schoon om ervoor te zorgen dat de 
DEEBOT deze kan betreden om de reiniging uit te voeren.

De TrueMapping-afstandssensor is vuil 
of wordt geblokkeerd door vreemde 
voorwerpen.

Veeg de TrueMapping-afstandssensor af met een schone, 
zachte doek of verwijder vreemde voorwerpen.
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Nr. Storing Mogelijke oorzaken Oplossingen

11

Nadat u bent teruggekeerd 
naar het station, wordt de 
stofbak niet leeggemaakt 
door de DEEBOT.

Stofopvanggedeelte is niet gesloten. Sluit het stofopvanggedeelte.

De stofzak is niet in het station geplaatst. Plaats de stofzak en sluit het stofopvanggedeelte.

Als u de DEEBOT handmatig verplaatst naar 
het station, wordt de Auto-Empty-functie 
mogelijk niet geactiveerd.

Het wordt aanbevolen om DEEBOT zelfstandig terug te laten 
keren naar het station. Verplaats deze niet handmatig.

In de Niet storen-modus wordt het stof niet 
door de DEEBOT verwijderd nadat deze weer 
naar het station is teruggekeerd.

Annuleer de Niet storen-modus in de ECOVACS HOME-app 
of start handmatig het legen van stof.

Het OMNI-station geeft aan dat de stofzak 
vol is.

Vervang de stofzak volgens de instructies in het gedeelte 
[Onderhoud] en sluit het stofopvanggedeelte. Als de stofzak 
niet vol is wanneer de ECOVACS HOME-app daarom vraagt, 
kunt u deze opnieuw plaatsen.

Als de bovenstaande mogelijke oorzaken zijn 
uitgesloten, kunnen componenten van het 
station abnormaal zijn.

Neem contact op met de klantenservice voor hulp.

12 Kan de stofbak niet legen.

Het OMNI-station geeft aan dat de stofzak 
vol is.

Vervang de stofzak volgens de instructies in het gedeelte 
[Onderhoud] en sluit het stofopvanggedeelte. Als de stofzak 
niet vol is wanneer de app daarom vraagt, kunt u deze 
opnieuw plaatsen.

De uitlaat van de stofbak wordt geblokkeerd 
door vreemde voorwerpen.

Verwijder de stofbak en reinig de vreemde voorwerpen op de 
uitlaat.
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Nr. Storing Mogelijke oorzaken Oplossingen

13
De binnenkant van het 
stofopvanggedeelte is vuil.

Fijne deeltjes worden via de stofzak 
geabsorbeerd in de binnenkant van het 
stofopvanggedeelte.

Reinig de binnenkant van het stofopvanggedeelte.

De stofzak is kapot. Controleer de stofzak. Vervang deze.

14
Er treedt aslekkage op tijdens 
het werk.

De uitlaat van de stofbak wordt geblokkeerd 
door vreemde voorwerpen.

Verwijder de stofbak en reinig de vreemde voorwerpen op 
de uitlaat.

15
De platen van de dweilpads 
kunnen niet draaien.

De platen van de dweilpads worden 
geblokkeerd door vreemde voorwerpen.

Verwijder de vreemde voorwerpen.

16
De DEEBOT reageert niet op 
de instructie van het station.

De DEEBOT bevindt zich te ver van het 
station.

Als de DEEBOT buiten bereik is, kan deze ook worden 
bediend via de ECOVACS HOME-app.

De DEEBOT en het station zijn niet gekoppeld.

Haal de stekker van het station uit het stopcontact en wacht 
10 seconden om de stekker weer in te steken. Schakel de 
robot uit en vervolgens weer in. Duw de robot handmatig 
naar het station toe en zorg ervoor dat de oplaadpinnen 
correct zijn aangesloten. De DEEBOT begint vervolgens met 
opladen en er wordt via spraakaanwijzingen aangegeven dat 
de koppeling is gelukt.

17
Kan kinderslot niet 
inschakelen.

Communicatieonderbreking tussen het station 
en de DEEBOT (bijvoorbeeld: grote afstand of 
veel scheidingswanden)

Plaats de DEEBOT in de buurt van het station voor een 
soepele communicatie en schakel vervolgens het kinderslot 
in.

18 Stuurwielen zijn geblokkeerd.
De stuurwielen worden geblokkeerd door 
vreemde voorwerpen.

Draai de stuurwielen en druk erop om te controleren of er 
een vreemd voorwerp omheen is gewikkeld of vastzit. Als er 
een vreemd voorwerp aanwezig is, verwijder dit dan tijdig. 
Neem contact op met de klantenservice als het probleem 
zich blijft voordoen.
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Nr. Storing Mogelijke oorzaken Oplossingen

19

Wanneer de opvangbak vol is 
en niet kan worden geleegd, 
geven de spraakaanwijzingen 
aan dat de opvangbak vol is.

De vuilwatertank is niet goed geïnstalleerd.
Duw de vuilwatertank omlaag om er zeker van te zijn dat 
deze goed is geïnstalleerd.

De afdichtpluggen in de vuilwatertank zijn niet 
goed geïnstalleerd.

Controleer of de afdichtpluggen goed zijn aangebracht.

Het station kan het water niet normaal 
afvoeren.

Houd 5 seconden ingedrukt. Nadat de reinigingstank 
automatisch is gevuld met water, houdt u het OMNI-station 
5 seconden ingedrukt. Als het probleem zich voordoet 
tijdens het reinigingsproces van de dweilpads, beëindigt u 
de taak via APP/Spraak, en houdt u vervolgens twee keer

(gedurende 5 seconden) ingedrukt om te zien of het 
station het water goed kan afvoeren. Als het water goed 
wordt afgevoerd, veegt u de wateroverloopsensor van de 
opvangbak droog. Als het station het water niet afvoert, 
controleert u of er vreemde voorwerpen aanwezig zijn 
tussen de vuilwatertank en het station en verwijdert u deze.

De aanzuigpoort van de opvangbak is 
geblokkeerd door een vreemd voorwerp.

Zorg ervoor dat er geen vreemde voorwerpen in de 
aanzuigpoort van de opvangbak zitten.

De gesproken melding is er nog steeds nadat 
u bovenstaande oplossingen hebt geprobeerd.

Haal de stekker van het station uit het stopcontact en 
steek de stekker er weer in. Neem contact op met de 
klantenservice als het probleem zich blijft voordoen.

20
De platen van de dweilpads 
kunnen niet automatisch 
worden opgetild.

De platen van de dweilpads worden 
geblokkeerd door vreemde voorwerpen.

Verwijder de vreemde voorwerpen.

De platen van de dweilpads vallen eraf.
Plaats de platen van de dweilpads opnieuw en u hoort 
een "klik" wanneer de platen van de dweilpads correct zijn 
geïnstalleerd.
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DLX23

Nominaal ingangsvermogen 20 V   2 A

Dockingstation (OMNI-station) CH2232

Nominaal ingangsvermogen (opladen) 220-240 V   50-60 Hz  0,5 A

Nominaal uitgangsvermogen 20 V   2 A

Vermogen (voor wassen met dweil en 
warm water)

1650 W

Frequentiebanden 2400-2483,5 MHz

Vermogen (legen) 1000 W

Stroomverbruik bij stand-by in netwerk Minder dan 2,00 W

Uitgangsvermogen van de Wi-Fi-module is minder dan 100 mW.
Opmerking: Technische en ontwerpgegevens kunnen worden gewijzigd in het kader van continue productverbetering.
Ga voor meer informatie over accessoires naar https://www.ecovacs.com/global.

Technische specificaties
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451-2230-1701

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd.
No.518 Songwei Road, Wusongjiang Industry Park, Guoxiang Street, 
Wuzhong District, Suzhou, Jiangsu, China.


